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HENGELMÜLLER MULAT
.V WASHINGTONI MAGYAR NAGYKÖVET ÉS A MAGYAROK

Néhány honfitársunk diszlakomat 
rendezett Hengercári Hengelmüller^
László báró washingtoni magyar és osz­
trák nagykövet tiszteletére. Ezt a lako­
mát múlt csütörtökön tartották meg 
New Yorkban és készségesen hangsú­
lyozzak. hogy fényesen sikerült. A je­
lenvoltak mindegyike kitünően es fesz­
telenül mulatott s a nagykövet is, a töb­
bi vendégek is, kellemes estét töltöttek 
el Voltak felköszönt ok is. Éltette 
egymást, sőt Kiss Emil nr még Roose­
velt Tivadarról is megemlékezett, mm 
a magyarság leglelkesebb barátján,,.

Híradásunk a lakomáról ebto.1 -din 
na. Mert mi ezt a lakomát természe­
tesen egynéhány úriember magandol- 
,rá mik tekintettük, amelyről, mivel m«; 
havar urak rendezték és magyar Vende­
gek vettek azon részt, egy magyar ny 
ság szinte köteles említést tenni a hír­
rovatában.

Belekénvszeritettek bennünket abba, 
ho-w nem" a hírrovatban, hanem vezér- 
czíkkben foglalkozzunk a lakomaxa .
Egv laptársunk ugyanis, mellesleg meg- 
iegyezve, az egyedüli magyar lap, a 
melynek szerkesztője résztvett a lako­
mán a lakomáról irt hiradasaban a
többek között azt mondja hogy a na 
követnek a lakomán való megjelenése 
közeledést jelent a magyarsághoz s
h0„v az a néhány lelkes new yorki ma
owar akik a lakomát rendezték, rendez­
ek azért, mivel azon fáradoznak ..hogy 
^Magyarország itteni fatale» 
jxi és az amerikai magyarok kopott s,o 
rosahb és barátságosabb viszony un ^

/l°Én ezen „egynéhány lelkes new yorki 
-r- őszinte júinilulatában nem ke-

.nii-.’-n, én nem gyanúsítom <ku « - 
1l0„v a bevallott czélon kivid me 

Tr';--!, ez él okát is folytattak a banket 
rendezésével, én még csak azzal sem va- 
dlm őket, hogy az amerikai magya, 
roktól nem kaptak megbízást arra, h „ 
e 'ry lakoma rendezésével szorosabb jn 
s7onvt létesítsenek a magyarság és Ma- 
cnrirország itteni hivatalos képviselői 
Sí Én nemcsak hogy nem neve­
im őket szürke alakoknak, akik hivat-

r"m “32“
jő -Mos nieseselek^ nem un

Sí itotitoatalos

1 v'm a márnám számára, mint njnmn h0límWana konzekvencziákat.

nek és a magyarságnak egy*^ m-r
fűzését czélozta, akko ‘ k mely­nem tekinthetem magánugynep,ye ^

nek csak a hn l'°^ ‘, tekintsem, a
"T fop-o -vr

i4 a« o rendező urak az alta 
közügy volt é < magyarság leg-
luk két képviselték, amidőnigazabb érdekét magyarság
közöttük ‘ v unuiipr báró nagy-
képviselői és Heng: t ]6trehozták.
követ között a koz. Amerika
És szívből örülök annafc, hogy ,g a
magyarságának amak gzif.
nagykövet meger megismerke-
ből örülök annak. b jW magyarságnak 
dés folytán a< am«^ véleménye egy
a nagykövet fell)1 b P H Mert megvál- 
csapással megváltozó*Idézett 
tozott. Még pad'? erkesztöje részt-
laptársam, amelynek szer

vett a lakomán, azt Írja ugyanis: „Laio 
hcnqervári Hengelmüller László több 
cv óta képviseli Ausztriát és Magyarw- 
száqot az Egyesült Államokban Sokat
és sokszor szenvedélyesen irtunkig
ingtoni nagykövetünk ellen AZÉRT,
MERT NEM ISMERTÜK üT KÖZE­
LEBBRŐL és azért, mert az amerikai 
sajtóban csak mint 
ambassadorf“ említették. E sorok uo- 
ját nagykövetünk felkérte arra, hogy 
hasson oda. miszerint az angol napisa 
tóban, ha róla Írnak, neesak 
trák nagykövetről írjanak, me, t o tp 
pen agy magyar nagykövet is. - nagy 
köret e kijelentésével és zamatos ma­
gyar beszédével bebizonyította c~ al"« 
lommal IS .hogy testestül-lelkestul ma-

í/yörüíikCneki, hogy laptársam vélemé­
nye a nagykövetről a személyes megis­
merkedés folytán egy est folyamn any- 
nvira alaposan és annyira előnyösen 
megváltozott. Én ugyan nimdi0 azt 
vallottam, hogy embereket csakis 
mert nem ismerjük őket, megUmadm 
nem szabad. Vallottam azt is, hogy . 
embereket nem lakomázás köztien tét 
kijelentéseik, hanem tetteik után sza­
bad csak mérlegelnünk. Hanem Mt 
meglehet, honv az én nezetem texes > 
S azoknak van igazuk, akik pohara­
zás közben fedezik fel az emberek mv

V°A.alakoma kimagasló pontja az volt, 
Hengelmüller báró kuruez volta, kifo- 
r ^ vnitq akkor domboro-c^ástalan magyar ‘ kén-
Sott ki, amikor a Magyarországot kép
riilö MST»vet es ' «“f™!
i-ért fel arra. hasson ez oda, hogy az a 
í,napok öt. a nagykövetet, 
ják kizárólagosan osztrák na„.

n°Ha engem valaki következetesen Sin- 
„ev Péternek hívna, bolondnak nézné a 
vilán, ha Hengelmüller urat kérném 
fel annak kijelentésére, hogy 
Mihály vagvok, mert nekem es csakis
nekem áll módomban ráparancsolni az 
emberekre, hogy igazi nevemen bívja-

naDe Hengelmüller ur kérése legjob­
ban elárulja magyar érzelmeit. Ő Am 
vitában a legfelsőbb képviselője Ma 
«TarorsK.tgnok . a*t tett idekOW-, 
K minden ad.ndö alkalommal ta- 
feitse Magyarország közjogi helyzetet 
F az ő joga, ez az ő kötelessége. Arról
a ionról Hengelmüller ur lemondott, 
ezt a kötelességet egy magyar ujsagiro-

rílicrazságos*akarok lenni. TLmgelmül- 
i v nv a'ma-var lakomán, amely lakó-
rSÄ«

sir---
czionális kijelentésre. Mihály.

tegen feküdt. Az uralkodói teendőket 
eiT hét óta fia, a régensi esküt xccett 
Gusztáv trónörökös vette kezébe.

A halálos ágy mellett ott volt a ki- 
rálvné a trónörökös és a minisztérium 
összes tagjai, a palota előtt pedig a nép­
nek ezrei állottak és mikor a szomorú 
hirt meghallották, nem egy szem telt 
meg könynyel.

Oszkár király uralkodása alatt tör­
tént. hogy a norvégok elszakadtak a 
svédektől és a Bernadotte-csaladot 
trónvesztesnek nyilvánítva, királyija 
választottak egy német herczeget, aki 
most Haakon név alatt ül a norvég tró­
non. Az agg királyt ez nagyon elkese­
rítette s tulajdonképpeni betegeskedese 
az időben kezdődött.

A KIVÁNDORLÁS KÉRDÉSE.
AZ AMERIKÁBÓL HAZAKÜLDÖTT PÉNZ Éb ÉIA EZÓI.

MEGINT EGY ROBBANÁS. 

Háromszáz munkásember halála.

OSZKÁR MEGHALT.

OyiszoW » királyukat.

A stockholmi királyi palota dolgraö-
szobájában örök
mét a svédek ősz uralkodója,

kár; „ fejedelem halála mélyen le-
UntÍTTz e-ész svéd nemzetet, mert 

sújtotta a r. 1 kodója de igaz ba-X6kn™»?Ä-ek. melynek

BOrFií,Gu2sztÍw^“atyja'VlálajjJü» le-

X Payette cityben megesett bánya­
robbanásnak áldozatait jóformán még 
el sem temették, s máris egy újabb az 
előbbinél még borzalmasabb katasztr 
fáról ad hirt a távíró.

Most West-Yirginiából érkezett a le­
sújtó gyászhir. Fairmont közelében a 
Consolidated Coal Co. G és 8. számú ba- 
nváiban oly katasztrófa esett meg, ami- 
nőhöz hasonlót és megrenditőt ez or­
szágnak katasztrófákban — fajdalom 
_ oly gazdag történetében alig tala-

1U Szombaton reggel, az első hír beér­
keztekor írjuk meg e sorokat A hm 
szerint NÉGYSZÁZ bányamunkás dol­
gozott a válságos pillanatban a tarnák-
bnn s MIND A NÉGYSZÁZAT ÉLV E 
ELTEMETTE A ROBBANÁS. A 
mennyire e pillanat: > megállapítani 
bírták, legalá bír hár.kiHús munkás 
esett ez újabb katasztrófának aldoza-

tUGvász borult az egész vidékre Bor­
zalom ül minden arezon. Kétségbeesés 
sir minden szemből. A Sy^^-ak(t' 
ségbeesést, a borzalmat növeli, bogy a 
fekete koporsókat százával szállítják 
most a közeli Zanesvilleböl a gyász 
színhelyére, «hol « tárnák előtt fekete
sorfalat képeznek.

A robbanás oly hatalmas volt, h ^ 
nvolez mértföldnyire megérezték a ha­
tását. Az egész vidék elvan, mintha 
földrengés rombadöntötte volna.

-V társaságnál vagy ezer munkás van
i-ö7ü1 mint fentebb alkalmazva, akik kozm, mi

említettük, négyszázan voltak a robba
nás alkalmával a bányában. Két rob 
bánás esett meg. Mindjárt az első mint 
a félrevert vészharang zugott a hely ■ „ 
lakosainak fülébe. Ösztönszeruleg 
megérezték a rémes szerencsétlenseget 
és férfiak, asszonyok es gyermeke j< J 
veszékelve rohantak a bányák Me

Természetes, hogy a mentok mind 
járt munkához fogtak de « >-
haladhattak előre, mert az nta ^ 
tik előlük a romok s mivel m. ; 
nemcsak az eltemetettek me^ienté^ 
vei, hanem a tűznek oltásával is kellett
foglalkozatok. atVEXNYOLCZ
17T SfNESEDETT HULLAT hoztak 
a felszínre. Azonosságukat megallapi- 
?„ A -Mette». Ckajöbten a mg. 
mondhat,Ijo annak, hogy menny. kor.

tf"ia"pSThányáSrok art áltitják
hogy nr eltemetett n-n^ok korul

Farkas Pál dr. a következőkben foly­
tatja érdekes fejtegetéseit a kivándor­
lásról: . . ...

A magyar királyi posta szigorúan tit­
kolja az amerikai pénzküldeményekre 
vonatkozó adatokat. Csak legutóbb ka­
pott minden postahivatal újból bizal­
mas rendeletet, hogy ezen összegekre, 
nézve minden felvilágosítástól tartóz­
kodjék. Felvidéki, kis postahivatalok 
vezetői arról biztosítottak, hogy álla­
sukkal játszanak, ha e sötét titkokból 
valamit elárulnak nekem. Az allam 
ezen kissé naiv politikával meg akar­
ja akadályozni a nagy pénzbeozon- 
lés publikálását, mely, véleménye sze­
rint, nj kivándorlásra csábítana, ta­
lán nem minden igazság nélkül vethet­
nék fel azt a kérdést, hogy vájjon a ma­
gyar királyi posta úgy vélekedik-e, 
ko-ry a szabolcsi és beregi paraszt hiva­
talos statisztikai adatok tanulmányo­
zása közben határozza el amerikai út­
ját? Nem-e valószínűbb, hogy ezt in­
kább azon levelek hatása alatt teszi, 
melyeket szomszédja, vagy sógora írtak 
Clevelandból, vagy St. Louisbol. Azok, 
akik a postát statisztikai adatokért os­
tromolják, kilencztizedrészben tudomá­
nyos vagv irodalmi czélokat követnek. 
Azok pedig, akik kimennek, nem a pos­
ta, hanem a falu statisztikája után in­
dulnak. ...

Mintegy három hét előtt ezek a n - 
tett adatok azonban mégis nyilvános­
sági a jöttek. Volt egy eset, amelyben 
a posta nem tagadhatta meg okét. Fell­
ner Frigyes dr. egyetemi magantanar, 
a magvar gazdasági irodalom egyik leg­
önállóbb és legértékesebb művelője, az 
Akadémia megbizásából Magyarorszag 
nemzetközi mérlegét számítja ki. Égj 
ilven megbízást minden hivatalos te- 
nvezőnek respektálnia kell es így Feli 
ner doktor abban a helyzetben vo , 
hogv akkor, amikor munkájának kivo­
natát a Közgazdasági Társaságban be­
mutatta, az amerikai pénzküldemenyek-
ről is nvil átkozhassák.

A kivándorlás a nemzetnek valósá­
gos keresetforrásává vált“ - állapítja 
meg mindenekelőtt. Azután, igen kime­
rítő és érdekes számítások után, közli 
a posta hivatalos adatait, melyek sze­
rint 1905-ben 120,062.061 korona, 1900- 
ban 169,519.713 korona érkezett postán 
Amerikából. Hozzáteszi azonban, hogy 
magának Hennyey posta- és tavirda- 
ioazgatónak véleménye szerint ez a té­
tel legalább negyven millióval marad 
el a valóság mögött.

A postaigazgatónak ez a véleménye 
feltétlenül helyes, sőt úgy véljük, hog.x 
nem tulzunk, ha még ezt a negyven mil­
liót is kevésnek tartjuk. A budapesti 
bankok vezetői, kiket e tárgyban meg­
kérdeztem, kivétel nélkül úgy K ‘

több más családét, sőt nem egyszer az 
egész faluét is. Kölcsönös bizalom a 
falubelivel szemben a paraszt egyik 
legjellemzőbb sajátsága. Czegléd és 
Kecskemét között a személyvonat uta­
sai nem egyszer látják, hogy az állomá­
sokon valóságos tőzsde folyik, egy-egy 
ember egész csomó levelet és pénzt oszt 
szét a reája várakozók között. A körö­
si és kecskeméti kofák ilyen közös meg­
bízottakkal küldik haza a bécsi piacz- 
ról a pénzt. Ugyanez az eljárás vgn 
Amerikában is. Az egy faluból valók 
rendesen egy helyen dolgoznak. Mikor 
valaki közülök megváltja a Bremaba 
szóló jegyet, egyúttal egész paksameta 
levelet és dollárt tesz a zsebebe A 
„Pannoniá“-n, amelyen hazajovokkel 
utaztam együtt, egy szatmárniegjoi pa 
raszt több mint háromezer dollárt ho­
zott haza. Csak nyolezszáz dollar volt 
azonban az övé, a többit vagy tizenöt- 
felé kellett osztania.

Gondoljuk most el, hogy — eppeu 
múltkori adataink szerint — mennyi­
vel erősebb ez a visszavándorlas mmt
ahogv hivatalosan tudják, vagy his«f- 
Gondoljuk el, hogy ha 190o és 1906 kö­
zött ötven millió többlet mutatkozik 
mennyivel többnek kell ezúton lenn.
És ha mindezt számításba vettük, nem 
igen tévedhetünk, ha az 1901 folyanmn 
hazaküldött vagy hazahozott penz ö. 
szegét 250 és 300 millió korona kozott 
határozzuk meg. Erre az eredményre 
jutottam akkor is, amikor Fellner k^ 
tűnő munkáját még nem ismerten és 
csak induktiv módszert alkalmazhat­
tam, és ezt a számot tartották helyes­
li k azon bankok vezetői is, kiknek in­
tézetei éppen az amerikai 
ménvekkel foglalkoznak. A hp g 
szén ezen pontig tehát nem mondható 
éppen sötétnek. A kivándorlás minden 
hátrányával szemben nagy előnyük mu­
tatkoznak. Az amerikai munkap ac 
lehetővé teszi, hogy a magyar fold nepe 
néhány esztendő alatt megkeresse azt 
Ví összeget, amelyet idehaza egy e»és - 
"serves munkája árán sein tudna 
félretenni. Ez a pénz kazaozon ik^ 
nyomában megérkeznek kuldolk á . 
vezni akarják szorgalmuk, vállalkozás 
szellemük és nélkülözéseik 
Vizsgáljuk most azt, hogy mdyen mér 
tékben valósíthatják meg e szándéku­
kat.

Valószínűnek tartjuk, 

szoros halállal haltak meg_ Y agy
robbanás tépte őket darabokra, J
megfuladtak, vagy a lángok marta • 

VáA bánVa közelében halottas kamrá-
ka^rögtönöztek, ahol a felszínre hozott

be, ezeket természetesen azonnal le fog­
juk közölni.

koztak, hogy az 1907-ik é< folyamán 
csak budapesti bankok utján nnntegj' 
o()0 millió korona érkezett. Ez a - -
porodás különben igen logikusan kö­
vetkezik a fenti adatokból is. - < •
1906-ik év az előbbivel szemben otven 
millió többletet mutat. Miért. Mert 
a kivándorlás tulajdonképpen csak
1904- ben vált intenzívvé és a kivándor­
lók csak egv—másfél esztendő után kez­
dik a nagyobb összegeket küldeni. Ha 
tehát az 1904-iki kivándorlás hatását 
az 1906-iki végösszegben latjuK, az
1905- iki sokkal nagyobb kivándorlási 
arányszámot 1907-ben kellett a pénz­
küldeményekben tapasztalnunk és való­
színű, hogy az amerikai krízis daczára 
is, 1908-ban még sokkal tetemesebb osz- 
szegek jönnek majd haza.

Az amerikai pénz egy másik hazave- 
zetö csatornáját a hivatalos statisztika 
egyáltalában nem tudja ellenőrizni. A 
hazatérők, majdnem kivétel nélkül, a 
ntolsó hónapok, gyakran esztendők ke­
resményét inasukkal hozzák. Nemcsak 
a maguk pénzét, hanem rendesen még

Azok, akik agrárviszonyaink iránt 
érdeklődnek, az utolsó három-négy esz­
tendő óta az ország minden részebo 
ugyanazt a hirt kapták. A földek ara 
hihetetlen és elképzelhetetlen mértek­
ben emelkedik. Ennek az emelkedés­
nek okait hosszú ideig nem tudtak meg­
határozni; igaz, hogy a hivatalos korok 
talán utolsók gyanánt vettek tudomást 
róla. A jegyzők, a telekkönywezetok 
az ügvvédek és ügynökök mar régóta 
számoltak vele, amikor az ahspam hi­
vatalokban legfelebb a „foldéhseg is­
mert frázisait mormogták. Ennek a 
frázisnak érvénye azonban bizonyos ha­
tárokon túl megszűnik. „IV-ldehseg 
lehet toen alkalmas tömegpszichologiai 
meghatározás, de az unalomig való is­
métlése nem tisztázza a tényleges hely­
zetet Ellenkezőleg. Leplezi és elta­
karja mindazokat a visszaéléseket, 
mindazt a szervezett uzsorát, amelyet 
az Amerikában nehéz munka alatt gör­
nyedek ellen elkövetnek.

A föld forgalmi értéke az utolsó há­
rom év alatt ötven-hetven százalékkal 
emelkedett“ — írja a temesvári alis­
pán. — „Amely községben földvásár­
lásra küldenek haza pénzt, ott a föld ér­
téke az utóbbi négy év alatt 40 százalék­
kal emelkedett“ — jelenti a marosuj- 
vári főszolgabíró. — „Az amerikai 
pénz következménye a földárak iszonyú 
emelkedése. Például Sztropkón 1200 
négyszögöl lapálynak az ára 800 koro­
na, lefelé menve emelkedik az ár. Alsó­
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Gyertyánban 1000 négyszögül 1400 ko­
rona. Párnán már 2000 korona, a bei­
be Ivek pedig négyszögölen kint 5—6 ko­
ronába kerülnek“ — állapítja meg a 
sztropköi főszolgabíró. — ,,Az Ameri­
kából küldött pénz következtében a 
föld ára 150—200 százalékkal emelke­
dett. úgy hogy egy hold elsőosztálya 
szántó a váradjai körben már 1400 
1600 koronába kerül“ — mondja az al- 
vinezi főszolgabíró jelentése. L- R- 
dr. veszprémi ügyvéd közli velem, hog\ 
„a földbirtoknak ára Veszprémben 50 
—100 százalékkal emelkedett." „Az 
ingatlanok értéke három év óta tsO szá­
zalékkal emelkedett“ — jelenti a ba- 
1 ázsiaivi főszolgabíró. — „Ugocsában 
a föld értéke az utolsó három évben 150 
százalékkal emelkedett“ írja az ugo- 
csai alispán. — És igy tovább.

Találomra vettem ki e néhány ada­
tot, amelyek az északkeleti felföld, a 
Dunántúl, Erdély és a Bánát különbö­
ző vidékein ugyanazt a jelenséget kon­
statálják és okát ugyanabban keresik. 
Voltaképpen azonban ezek az adatok 
sem fedik teljesen a valóságot. A föld- 
spekuláczió rendesen annyira csendben 
történik, hogy a közvetlen érdekelteken 
kívül senki sem szerez róla tudomást. 
És ez a spekuláczió nem elégszik meg 
80 és 100 százalékkal sem. Oly lehetet­
len határok között mozog, hogy gyakran 
már egyenesen nevetséges volna, ha nem 
járna oly végtelenül szomorú következ­
ményekkel.

Húsz évvel ezelőtt kezdtek a felvidé­
ki tótok először nagyobb tömegekben 
kivándorolni. Keresték a pénzt, ame­
lyet idehaza nem tudtak megkeresni; 
keresték azért, hogy idehaza tisztessé­
gesebben tudjanak megélni. Ambiczióik 
nem voltak tulmagasak. Egy belsőség, 
néhány hold szántóföld, néhány hold 
legelő kielégítette őket. Az elsők, akik 
pénzzel hazajöttek, mindezt hamarosan 
megvásárolhatták. Nyomukban újak 
mentek ki ugyanezzel a szándékkal. 
A falubeli szatócs vagy korcsjnáros fi­
gyelme kezdett felébredni. Ezek az em­
berek pénzt hoznak haza és minden­
áron földet akarnak, tehát bizonyára 
magasabb árakat is meg fognak adni, 
mint eddig. Kézalatt megszerezték a 
földeket és felverték az árakat. A zem­
pléni, vágj sárosi hegyoldalakon egy- 
egv hold alig ér meg 120—140 koronát. 
Ez az ár lassankint 200—300—500— 
800—1000 koronára emelkedett. Minél 
erősebb lett a kivándorlás, annál több 
pénz jött haza, annál erősebb lett a föld 
utáni kereslet, annál könnyebb a jó el­
adás. A vállalkozók felismerték ennek 
az üzletnek kitűnőségét. A falubeli 
korcsmáros és szatócs alárendelt köze­
gekké váltak a parczellázó ügynökök 
mellett, akik a felföld minden megyéjét 
ellepik. Ilogy hány holdat parczelláz- 
tak el ily módon az utolsó húsz év alatt} 
annak statisztikáját nem lehet sehol 
sem megállapítani. De az összes szak­
értők egyértelmiileg úgy nyilatkoznak, 
hogy ez a szám a félmilliót is meghalad-

Nézzük végig egy ilyen üzletnek egész

lefolyását és azonnal felismerjük majd 
a benne rejlő mélységes erkölcstelensé» 
get. Vegyünk fel egy Zemplén-, vagy 
sárosmegyei kis falut, amelyben a ki­
vándorlás még csak néhány esztendő 
óta folyik, de az első nagyobb pénzkül­
demények már hazajöttek. A családta­
gok, a'küldők utasításai szerint, ezen a 
pénzen földet szeretnének venni. Föld 
egyelőre nincs ugyan, de a szomszédban 
egy kétszázholdas birtok tulajdonosa 
nagvon el van adósodva. Most megje­
lenik azon utazó ügynökök egyike, akik 
parczellázási czélokból állandóan utón 
vannak. Informálódik és úgy véli, 
hogy a körülmények igen kedvezőek. 
Beutazik tehát Sátoraljaújhelybe vagy 
Eperjesre és valamelyik parczellázó 
vállalkozónak jelenti, hogy alkalmas 
üzletet talált. A vállalkozó erre szin­
tén helyszíni szemlét tart és ha bízik az 
üzletben, kifizeti az ügynök provízióját 
és munkához lát.

A munka első része, hogy a falubeli 
tényezőket megnyerje. A jegyző, a 
korcsmáros, a szatócs rendesen igen ha­
mar látják be a parczellázás szükséges­
ségét, Kevésbé hamar látják be, hogy 
a vállalkozó több tiszteletdijat nem ad­
hat, mint amennyit ajánl. Feltétlen 
tény, hogy ezek a borravalók majdnem 
minden parczellázás alapításai költsé­
gei között szerepelnek. Egy beregme- 
gyei faluban saját füleimmel hallgat­
tam végig egy tanácskozást, amely ezen 
tárgy körül forgott. A falu pénzarisz- 
tokrácziája ugyanis .szuverenitásuk el­
ismerése gyanánt 10.000 koronát köve­
telt.

Végre ez is rendben van. A vállal­
kozó most újból visszatér a székváros­
ba és tovább ajánlja az üzletet egy ta­
karékpénztárnak vagy banknak. A vi­
déki intézetek tetemes része ugyanis 
ma ezzel foglalkozik. A bank nem is ta­
gadja meg a segítséget, de a maga ré­
széről szintén szeretne keresni. Első 
sorban az igazgatóság azon tagja akgr 
keresni, aki az ügyeket vezeti. És ezért 
a következő megállapodás jön létre. A 
vállalkozó, kellő kárpótlás fejében, visz- 
szalép. A szóbanforgó birtokot az igaz­
gató ur veszi meg és azután, kellő ár­
emelkedéssel, tovább adja a banknak. 
A bank pedig, miután egy fővárosi in­
tézettől a szükséges kölcsönt kieszkö­
zölte, hozzáfog a parczellázáshoz.

I Folytatjuk.)

KIS TÜKÖR.

Apróságok az amerikai magyarok 
életéből.

ügynök-história. Körülbelül 15 esztendő óta 
az Amerikába vándorolt intelligencziának egyik 
kedvencz foglalkozása az ujságügynökösködés. 
Ez az állás azonban ma már, hogy a lapok is 
nőnek, növekedett tekintélyben, amennyiben 
nehány ügynöknek a lapkiadók a „manager“-!, 
„utazó társ-szerkesztő“-! vagy „főmunkatársM 
czimet adományozták díjmentesen.

Egy .ilyen lapügynök beállított a minap egv 
bányaplézre. Az ügynöknek, miután pogányul 
tudott káromkodni, egyszerűen a „pogány“ ne­
vet adom. Késő este volt, mit tehetett oko­
sabbat, bement egy magyarok által látogatott

szalónba, ahol éppen akkor mutatkozott be a 
gazdának egy szürke gamásnis, vörös nyakken- 
dös, szürke kalapos ur.

Egymásra pillantanak, aztán meg vakarják a 
tarkójukat. A másik is ügynök volt. A „po­
gány“, magában nagyokat káromkodva, széles 
mosolylyal lépett oda a másik mellé és igy 
szólt:

— Ha már az Isten úgy megnyomorított ben­
nünket egymással, hogy egy helyre sodort, leg­
alább mi ne bántsuk egymást. Oszszuk fel egy­
más között ezt a nyomorult fészket. Legyen az 
egyiké a felvég, a másiké az alvég.

A másik, aki „utazó tár-szerkesztői“ czimet 
viselt és nagyon szerette, ha titokban „doktor 
ur“-nak szólítják, nem ment bele az alkuba.

A „pogány“ erre dühbe gurult, egy kicsit du- 
hogott magában, azután aludni ment.

Másnap már korán reggel felkelt és egy fia­
tal házaspárhoz állított be legelőbb.

— Miszizkém, — szólt a konyhában sürgölő­
dő asszonyhoz, — itthon van-e a bősz?

— Alszik! — volt a rövid felelet.
— Miszizkém, — szólt a „pogány“ suttogva,

— hogy van az urának a katonasora?
Jól ismerte már az asszony a ,,pogány“-t, nem 

tartózkodott hát megmondani, hogy bizony az 
ura katonasora sehogy sincsen, mert hát az 
szökött a 3 esztendő elöl.

— A’ bizony baj. még pedig nagy!
— Aztán má’ mér’?
— Hát azért csak, mert a fö-főkonzul egy 

embere jött tegnap ide a plézre, hogy össze- 
fogdossa szépen azokat, akiknek nincsen rend­
ben a katonasoruk. Ujságügynöknek adja ki 
magát, de én rá ismertem. Csak ezt gyűltem 
megmondani, ki ne engedje a bőszt az utczára. 
Isten áldja, miszizkém!

És ment a pogány házről-házra, ahol csak 
olyanokat sejtett, akiknek nincsen rendben a 
szénájuk a katonasággal.

Mire a szürke gamásnis felébredt, már az 
egész pléz tudta, hogy a fő-főkonzul egy embe­
re jött el a katonaszökevényekért. A „pogány“ 
nem felejtette el leírni a spion kinézését sem.

A fé -fiák, akiknek volt okuk mitől tartani, el­
bújtak, az asszonyok ellenben nekikészülődtek, 
ki seprővel, ki piszkaiéval.

Jelentkezett is a szürke gamásnis, ahol éppen 
a legtöbb katonaszökevény lakott.

— Jó reggelt, miszizkém, itthon van-e a bősz?
— szólt és igen elcsudálkozott, mikor az asz- 
szony felelet helyett csak felé lódítja a piszka­
iét.

A gamásnis nem tudta elképzelni ennek a fo­
gadtatásnak az okát, de látta, hogy jobb lesz 
elpárologni.

1 Hja, ha az olyan könnyen ment volna! A 
termetes „miszizke“ lármát csapott és a házak­
ból csak úgy ömlött ki a sok piszkafás, seprő­
nyeles, lapátos „miszizke“ és nekitámadtak a 
gamásnisnak:

— Te spion, te nyomorult, te akarod elvinni 
a mi embereinket? — és még a nyelvüknél is 
sebesebben járt a kezükben a piszkafa.

A szegény gamásnis erre már nem vette tré­
fára a dolgot, uczczu, nekirugaszkodott, kalap 
nélkül, kabát nélkül — az a miszizkék kezében 
maradt — futva menekült a plézröl.

A „pogány“ pedig aratott. Traktálták tyúk­
kal. kalácscsal a modern katonaszabaditót, 
mintha csak lAitierlkáb*! visszavándorolt ma­
gyar lett volna.

* * *

Melyik ajtó vezet Amerikába. A new yorki 
bevándorlási szigeten történt. A hosszú folyo­
són beszélgetett Stierheim honfitársunk, beván­
dorlási felügyelő.

Egyszerre csak feltűnt neki egy kőműves- 
legény, akinek a csizmáján még ott vereslett 
a honi téglapor s a ruhájából a honi malter­
szag áradt. A fiú szaladt fel, le, benyitott min­
den ajtón, végül tanácstalanul, bambán bámult 
Stierheimre.

— Hová akar menni? — rivalt rá ez.
— Amérikába, kérem alássan, — szólt a fiú 

megrökönyödve a nagyhangú űrtől.
— Azon az ajtón menjen barátom! — vála­

szolt Stierheim és a jobboldali ajtóra mutatott
* * *

Megszűnt a dög. Egy new yorki magyar csa­
ládban történt, nogy az asszony, hogy, hogy 
nem, elveszítette gyémánt fülbevalóit. Sírva 
keresgélte napokon keresztül, de nem találta, 
pedig felforgatta az egész házat. A férjének 
nem merte megmondani, mert emlékezett reá, 
hogy milyen krawallt pináit tavaly, mikor a 
gyémántgyűrű elveszett.

Mikor azonban már minden reményét elve­
szítette, mégis csak elmondta a dolgot.

A férj. aki áldott jó, humoros ember, eleinte 
csendesen nézett maga elé, aztán hirtelen igy 
szólt:

— T? asszony, te, ismered te azt az anekdó- 
tát a sertésvészről?

Az asszony, aki azt hitte, hogy a nagy veszte­
ség megzavarta az ura eszét, ijedten tekintett 
rá.

__Nem? No hát elmondom. Beütött az ura­
ság kondájába a sertésvész. Az uraság telké­
re épült czigány viskó lakója, Sódar Ferkő czi- 
gányprimás nagyon elbusult, mert hát ő az ő 
két malaczát az urasági kondához csapta. Nem 
lehetett még csak szavát sem venni. Szomo­
rúan ödöngött az ólak előtt

Az asszony, míg férje beszélt, mindinkább 
meggyőződött arról, hogy a szerencsétlen meg­
bolondult. A férj azonban folytatta:

— A földesur három napig nem látta a Fer­
két, mig végre egyszer az udvaron találkozott 
vele. El nem tudta képzelni, mitől lett a more 
egyszerre olyan jó kedvű. Odaszólt hát:

„Mi újság, Ferkó? Miért van olyan jő ked­
ved?“

„Hát csak azsért, kezsit csókolom, mer ná­
lam már megsint a deg.“

„Hogy, hogy?“
„Hát úgy, kenyergek alássan, hogy már nincs 

minek degleni!“
— Aztán mi közöm nekem ehhez? —• kérdez­

te az asszony.
— Mi közöd? Hát csak az, hogy már nálunk 

Is megszűnt a dög, mert már nincs minek el­
veszni.

AKRA.

1000 erősen fel van fegyverkezve. A legna­
gyobb veszerelem abban rejlik, hogy a munkán 
sok nagy mennyiségű dinamithoz jutottak ée 
most a bányákat akarják a levegőbe röpíteni.

A kormányzó ellen a nép között nagy az el­
keseredés, amiért katonai karhatalomhoz nyúlt. 
Fokozza az elkeseredést az, hogy a városban 
dühöng az éhínség. Napról napra növekedik az 
utonállók száma, akik fényes nappal, nyílt ut- 
czán fosztogatják ki a járó-kelőket. A betöré­
sek napirenden vannak.

A dolognak tulajdonképpeni és közvetlen oka 
a munkásoknak rendetlen, vagy egyáltalán nem 
fizetése, előzménye van azonban s ez vissza- 
nyulik a két esztendő előtti bajokra, amikor a 
munkás-szövetségek kaptak egymással hajba a 
Nevada állambeli bányák miatt.

ELNÖKJELÖLÉS

Chicagóban fog megejtetni.

A politikai élet központját az idén 
Chicago fogja képezni.

Pénteken gyülésezett ugyanis a re­
publikánus párt nemzeti bizottsága, a 
mely akképp határozott, hogy az elnö­
köt jelölő nemzeti konvencziót 1908 jú­
nius 16-án Chicagóban fogják megtar­
tani.

A hely megválasztása nagy vitákkal 
jár, mert természetes, hogy minden ál­
lam a maga számára szerette volna azt 
a megtiszteltetést, mely a nemzeti kon- 
vencziónak az egyik városában való 
megtartásával reá ja hárul.

HARCZ A MUNKÁSOKKAL.

Véres utczai harezok Goldfielden.

A KIRÁLY VESZÉLYBEN.

Anarkhisták összeesküdtek ellene.

Egy szombat reggel beérkezett kábel- 
sürgöny szerint a szenzáczióhajhászata 
révén ismeretes „A ~Sap“ nevű buda­
pesti újság megint egy bombát robban­
tott fel.

,A Nap“ ugyanis szombaton leközöl­
te azt a szenzácziós hirt, hogy a buda­
pesti rendőrség egy összeesküvésnek 
jött a nyomára, mely a király és Fe- 
renez Ferdinánd trónörökös élete ellen 
irányul.

A rendőrség, igy mondja A A ap, az 
összeesküvés létezését bizonyító, két­
ségbe nem vonható adatok birtokába ju­
tott, de maguknak az összeesküvőknek 
kilétét eddig kideríteni nem bírta.

Innen persze lehetetlen megállapíta­
ni, hogy e hírből mennyi igaz és mennyi 
tudandó be A A ap illető munkatársa 
tulélénk képzelőtehetségének.

Az osztrák kormány hivatalosan ki­
jelentette, hogy neki a megejtett nyo­
mozás daczára semmi tudomása nin­
csen arról, hogv genfi anarkhistak vé­
res szándékkal indultak volna útnak 
Magyarország és Ausztria felé. Ezzel 
szemben azonban A A ap konokul ra­
gaszkodik a híréhez, sőt hozzáfűzi, 
hogy a konstantinápolyi nagykövet ép­
pen az osztrák kormányt értesítette a 
dologról s hogy ez értesítés folytán ép­
pen Bécsben már le is tartóztattak egy 
csomó gyanús alakot.

Nevada állam Goldfield nevű városában a bá­
nyamunkások zavargása —- melyről már múlt 
számunkban megemlékeztünk — napról napra 
veszedelmesebb jelleget ölt.

Az állam kormányzója Roosevelt elnökröz 
fordult és katonaságot kért a lázadás leveré­
sére. Az elnök, amint a zendülés komoly ve­
szedelméről értesült, a californiai csapatokat 
készenlétbe helyeztette, egy újabb értesítés 
után pedig elrendelte a katonaságnak Gold- 
fieldbe való utazását. A katonaság parancs­
noka Funston Frigyes tábornok.

Goldfielden 3200 ember áll talpon, kik közül

SZÉPITŐKURÁK
HÁZI HASZNÁLATRA.

BŐRSZÉPITŐ KURA a normális, ép, tisz­
ta arezbőr szépségének ápolására és 
megőrzésére; száraz, sömörös. durva, 
hámlő, feszülő, viszkető, hervadó bőr­
re; ránezok és libabőr ellen.

BŐRGYÓGVITŐ KÚRA fényes, zsíros, pó­
rusos, atkás (mittesseres), pattanásos 
Cvimmerlis), eres-, vörös arcz, %rörös 
orr, vörös kéz, fagyási foltok és izzadás 
ellen.

BŐRTISZTITÓ KÚRA elsárgult, lebar­
nult, napsütött arezok fehérítésére; 
szeplő és májfolt ellen. 1435

HÁMLASZTÓ KÚRA lencsefoltok, tág 
pórusok, pattanás-nyomok, rózsapatta­
nás (rosacea), börkeményedés, borvi­
rág. himlőhely és sebhely ellen. 1435

Minden egyes készlet ÁRA 3 DOLLÁR.
Készíti és elárusítja személyesen, vagy 

posta utján
PARTOS PATIKÁJÁBAN 

160—2-ik Avenue 10-ik utcza sarkán 
NEW YORK.

TARCZA.

KELEMENNÉ CZIPÖI.

Irta: Gábor Andor.

Kelemen mester felkelt a háromlábú 
székről, maga elé állította a kicsiny ezi- 
pőt és odaszólt az inasnak:

— Ez a harminczadik pár; fényesítsd 
ki, Miska. De ragyogjon. Aztán tedd a 
többihez.

Miska gondosan kitisztogatta a czi- 
pőt és beállította a többi huszonkilencz 
pár mellé. Ismerte már a históriáju­
kat, mert ha kicsiny legény volt is még, 
hallotta, mit beszélnek a szomszédok.

Kelemen mesternek a bogara ez. 
Minden esztendőben két pár czipőt csi­
nál a feleségének, annyit, — mint ö 
mondja — amennyi egy jobb iparosnak 
az asszonyát megilleti.

Hogy miért van együtt belőlük már 
harmincz pár? Mert Kelemen felesége 
még az első esztendőben megszökött az 
ura mellől. Nagyon szép asszony volt, 
s akkoriban még az ura fényes üzletben, 
a Váczi-köruton vette a mértéket nagy­
úri vevők lábáról.

De valamelyik elvitte az asszonyt is, 
akit Kelemen bolondulásig szeretett.

— Majd visszajön, majd visszakerül! 
— mondogatta Kelemen, és mert ez­
alatt a szép esztendő alatt két pár czi­
pőt csinált a feleségének, (mást nem 
engedett volna az asszony lábához nyúl­
ni), azontúl is folytatta.

Minden évben két párral gyarapod­
tak a formás czipök a nagy szekrényben.

— Majd visszajön, meglátjátok, — 
susogta Kelemen. \ oltaképpen az ap­
ró szögeknek, a bőr maradéknak, a kap­
tafáknak mondta ezt, mert senki más­
sal nem érintkezett. De mindig bána­
tosabban mondta és bánatában nagyon 
kevés kedve volt a dologhoz. így azeáu 
becsukódott a váczi-utczai bolt és Kele­
men esztendőről-esztendörc kijebb ke­
rült a külvárosokba.

És a műhelye is mindig sziikebb lett.
De a czipök szaporodtak.
Végre a Ferenczváros egyik idom tá­

lán bérházának negyedik emeletén hú­
zódott meg Kelemen. Jobbára abból 
élt, amit foltozással, talpalással, sarka- 
lással keresett; mert odakint az embe­
rek az ócskásnál veszik az uj czipőjti­
két, s még ennél is újabbat ritkán ren­
delnek. Annál nagyobb gondot fordít­
hatott a felesége czipőire. Hetekig el­
dolgozott rajtuk, s amig szabta, varrta 
és szögelte őket, egyre az a gyönyörű 
esztendő kóválygott a fejében. S mig 
a kalapácscsal ütemre kopogtatta a kes­
keny talpat, agyában mindegyre ez .1 
gondolat visszhangzott:

— Majd visz-sza-kerül... majd \isz- 
sza-kerül!

Közben pedig mogorva, szótalan em­
ber lett. Inasai — mert hiszen minden 
harmadik évben másik került a keze 
alá, — hamarosan kitanulták a mester 
gyöngéjét, a nagy szekrény czipöinek- 
titokzatos dolgát, s akkor tűrhető so­
ruk volt Kelemen mellett. Nem bán­
totta őket, mert nem törődött velük.

A harminczadik pár czipö befejezte 
után néhány nappal valami hivatalos 
ember szuszogott fel Kelemen negyedik 
emeletére. Meg tudakolta, hol lakik 
Kelemen, bekopogott hozzá, aztán gyor­

san elmondta a mondókáját, mert sietős 
dolga volt:

— Tegnap este a Szabadság-kórház­
ban elhunyt Kelemen Imréné, született 
Kovács Rozina. Tudja, barátom?

Kelemen csak nézte a kövér szolgát. 
Dehogy tudta. Még csak nem is értet­
te, amit mond.

— Ha tehát az illető asszony a maga 
felesége, akkor joga van külön-temeíést 
rendezni neki. Tudja, barátom?

— Külön-temetést?
— Azt. Mert különben csak úgy. a 

kórházi szakaszban temetik el.
— Köszönöm... — makogta Kele­

men, — és...
— Tetszik még valami? — fordult 

vissza a kövér szolga. De Kelemen már 
nem tudta, mit akart még megkérdezni.

— Hát meghalt? Hát nem kerül visz- 
sza? — gondolta magában, mikor a 
szolga már elment. — Igazán nem ? 
— És a lelke összefacsarodott a nagy 
keserűségtől; a vére mintha a torkába 
tódult volna. Szeretett volna sírni, de 
a könyek csak égették a szemét, kibugy- 
gyanni sehogysem tudtak.

— Hát meghalt? A kórházban?... 
Nagyon rosszul mehetett a sora... es 
nem vol senkije? Miért nem hivatott 
engem?
De aztán azon kellett töprengeni, hon­

nan vegye a temetésre való pénzt. Ta­
lán a czipőket adja el? Hiszen agy 
sem jön vissza az asszony. Olyan útra 
megy, amelyik nem vérzi fel a lábát, ha 
egyáltalán nincs is rajta czipö. Szép 
kis összeg kerülne ki a czipőkből, fé­
nyes temetés... Legalább az legyen 
meg.

Azután mást gondolt. Mégsem adja 
el őket. Mi marad akkor emlékül arról

az édes, szép asszonyról? Semmi. Úgy 
pedig nem lehetne élni.

— Miska! — kiáltott hátra a sarok­
ban gubbaszkodó inas felé Kelemen. — 
Miska, nézdd csak meg a ruhaszekrényt, 
mi van benne?

Miska megnézte a szekrényt és beje­
lentette:

— Két rend ruha, meg a télikabát, 
mester ur.

— Pakold össze, vidd le a zálogoshoz; 
mondd meg neki, hogy sokat adjon rí, 
mert temetésre kell...

És Miska elvitte a ruhát és pénzt ho­
zott érte.

Aztán Kelemen ujságpapirosba cso­
magolta a legszebb pár czipőt a har­
mincz közül, hogy azt feladatja a -fele­
sége lábára, és elballagott a Szenthá­
romság-kórházba. Jelentkezett az igaz­
gatónál, lefizette a külön-temetés árát, 
járt ide, járt oda, volt a,halottnál is, 
hallott sokféle beszédeket és a végén el­
torzult arczczal, zavaros szemmel távo­
zott a nagy, sárga épületből.

Valami történt vele odabenn.
Kelemen keresztülsirta az egész éj­

szakát. Hol nyöszörögve sirt, mint a 
beteg gyerek, hol meg hangosan ordít* 
va, mint a részeg ember. És egyre be­
szélt, magának, a négy falnak, a har­
mincz pár czipőnek. Miska a konyhá­
ból ijedten hallgatta, mig el nem aludt 
a fáradtságtól.

— Mi lett belőle! Te édes Istenem, 
mi lett belőle? Az utczáról szedték 
fel... és csúf volt... és elöregedett... 
Hát megérdemeltem én ezt? Rossz em­
ber vagyok én, hogy igy megvert az Is­
ten?

így ment ez egész éjszaka. Miska

néha felriadt és a nyitott ajtón át látta 
a szoba félsötétjében a mestert, aki egy­
re ült a háromlábú széken, beszélt, sirt 
és bámult maga elé.

Mikor kivilágosodott, Kelemen rá­
szólt az inasra:

— Kelj fel és szedd elő a czipőket.
Miska előszedte. A mester sorjába 

rakta maga elé valamennyit. A leve­
tett kabátja zsebéből kivette azt az egy 
párt is, amit a kórházba elvitt és visz- 
szahozott. Nézte őket, simogatta őket.

— Milyen nagy lába lett! — morogta 
magában, — otromba, nagy... nem is 
viselhet titeket...

— Miska, nyisd ki. az ablakot... 
Friss levegő kell... Úgy... és szaladj 
le a házmesterhez, mondd meg neki, 
hogy kiköltözöm.

Miska ugyan nem értette, miért akar 
a mester kiköltözni s miért kell, azt ne­
ki hajnalban bejelenteni £t házmester­
nek, de lefutott.

Mikor Miska eltűnt, Kelemen az ab­
lakhoz ment. Odalenn az utczán már 
vonultak a munkások gyáraikba.

— Emberek! — kiáltott le Kelemen. 
— Nesztek! Fogjátok!

És elkezdte leszórni a czipőket. Előbb 
egyenkint, aztán kettesével, hármasá­
val. A munkások csodálkozva álltak 
meg az utcza másik oldalán, nagy fél­
körben.

— Vigyétek! Nekem nem kell! — 
ordította Kelemen. — És most vigyáz­
zatok !

A félkör hirtelen kitágult és Kele­
men teste hatalmas csattanással mál­
lóit el a kövezeten.

A fekete czipöcskékre nagy vércsep* 
pék frecscsentek...
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A new yorki róm. kath. magyar hitközség t. 
egyháztanácsosainak.

A „Bevándorló“ mult keddi számában a kény­
szernek engedve, megírtam, hogy nálam járt a 
Magyarok Nagyasszonya Egylet egy bizottsága, 
mely a közérdekre való hivatkozással szinte 
követelte annak közzétételét, hogy főt. Kovács 
Lajos magyar plébános a templomból kitiltotta 
a királyi szöggel ellátott. Blaskovics apátkano­
nok által felszentelt diszzászlót. Megírtam azt 
is. hogy a bizottságot felkértem, hogy panaszá­
val forduljon egy felekezeti laphoz s végül szó­
ról szóra megírtam a következőket:

Kijelentjük, hogy amennyiben KOVÁCS LA­
JOS plébános ur e panaszt megczáfolni vagy 
egyes adatait helyreigazítani kívánja, mi az ő 
czáfolatának készségesen fogunk tért nyitni.

Kovács plébános ur NEM czáfolt. De meg­
jelent egy helyi magyar lapban egy nyílttéri nyi­
latkozat, amelyet Bacsó János, Szilágyi Pál, Pi- 
vovák Jakab, Várhelyi Lipót, Molnár Sándor, 
Háder Ferencz, Mészáros Lajos, Gindel Lajos, 
Vozsdánszky Vilmos, Kandra István és Hollósy 
János urak Írtak alá. Ezek az igen tisztelt urak, 
ahelyett hogy a zászlókitiltásra vonatkozó pa- 
naszszal foglalkoztak volna, azt állítják, hogy a 
Bevándorló a „katholikusokat gyűlölő lap“, a 
mely hónapok óta abban kéjeleg, hogy hitköz­
ségünket, ennek papját és az egyháztanácsot 
bántalmazza. Engedjék meg, tisztelt Uraim, 
hogy ezt az állítást mint valótlanságot tisz­
telettel ugyan, de határozottan visszautasítsam.
A Bevándorló soha EGYETLEN szót nem irt a 
hitközség és egyháztanács ELLEN, hanem igen­
is díjmentesen egész hasábokat tett közzé a hit- 
község MELLETT. Papjukkal pedig a Beván­
dorló csak annviban foglalkozott, amennyiben 
az általános magyar érdek ezt megkövetelte 

Hogy örök Szvergyán és Alföldi urak ellen 
mit hoznak fel, a magyarságot alig érdekli de 
érdekli a magyarságot Szvergyán és Alföldi 
uraknak az egylet diszzászlójára vonatkozó pa­
nasza, amelyre önök, tisztelt Urak, megfelelni
megfeledkeztek.

Vagyok bátor tehát teljes tisztelettel kérdez­
ni- Igaz-e, Uraim, hogy főt. Kovács Lajos p 
bános ur a templomából kitiltotta azt a ma­
gvar diszzászlót, amelynek rudjába Hoenmng 
O'Carrol Ottó báró new yorki főkonzul a kirá.y 
megbízásából és nevében vert egy zászlószoget 
. melyet Blaskovics magyarországi apátkano- 
uok felszentelt?

Erre a kérdésre feleljenek meg, tisztelt Ura 
lm. mert ez a kérdés érdekli a magyarságot- 
érdekli Hoenning báró fökonzul urat és érdekli 
talán a nagykövetet is, aki a minap vacsorá­
zott Kovács plébános ur társaságában. Ha nem 
Igaz a panasz, akkor a botrányos hazugságért 
én magam fogom megleczkéztetm Szvergyá 
és Alföldi urakat, ha pedig igaz a panasz ha 
Kovács plébános tényleg kitiltotta azt a klr - 
ivi szöggel ellátott diszzászlót, akkor a magyar­
ságnak joga van tudakolni azt, hogy miért 
bánt el egy magyar pap oly módon egy magy 
zászlóval, amelynek felavatásán a magyar k 
rály is képviseltette magát.

M-r-dtam teljes tisztelettel az Uraknak kész

"Z0,Sája Singer Mihály,
a „Bevándorló“ szerkesztője.

MAGYAR SZÍNÉSZET AMERI* 
ARAK. Hosszas kínos vajúdás után 

é'.rre talán mégis csak megszületik a 
itúrvar színészet Amerikában. Lapun- 
at hivatalosan arról értesítettek, hogy 
z eddig szervezetlenül állott szmtar- 
ulat elvégre szervezkedett s hogy » erly 
j(ijós lett a színtársulat igazgatója 
iprlv Lajos urat alig kell az amerikai 
,s különösen a new yorki magyarság­
ok bemutatnunk. Jóhangzásu nevet 
mzott magával hazulról, amely névhez 
,z érdemeknek hosszú sora fűződik. Lz
űriemet Serly Lajos úgy w 
jaerzö, ugv is mint a Népszínház bal­
lagva! ngy is mint a Kisfaludy-szmház 
tulajdonosa vívta ki magúnak. * eUy 
Lajosnál erős kezekben nyugszik a ma 
rrvar színészet ügye s erősen hisszük, 
horrv azt, amit eddig mások rontottak, 
I S 6 művésznő feleségének segítségé- 
“ í ki forrja javítani. Becsületes szán­
dékára vall mindenekelőtt az, hogy mmt 
vendéget a színtársulathoz szerződtette
R.tlni Laurát, a kiváló művésznőt, aki
npk lözremükődése WUM 
arra nézve, Uogy ezentúl még a legknti-

kusabb Ízlésű emberek is bátran elláto­
gathatnak a new yorki magyar színház­
im. Az uj igazgatóság alatt az első elő­
adás PÉNTEKEN, deezember 13-án 
ESTI 8 órakor fog megkezdődni a 
Webster-Hallban. Színre kerül Bérezik 
Árpádnak gyönyörű énekes népszínmű­
ve: PARASZTKISASSZONY, Réthíj 
Laurával a czimszerepben. — Az ame­
rikai magyar színészet körül beállott 
ez örvendetes változásról mi annál 
készségesebb örömmel adunk hirt, mert 
most már igaz lélekkel tehetjük olva­
sóink kötelességévé a színházlátogatást.
Akik Rétin) Laurát látták a színpadon, 
biztatásunk nélkül is elsietnek majd 
az előadásokra, akik pedig nem ismerik 
még a magyarországi közönség ez elké­
nyeztetett kedvenezét, azok bizonyára 
örömmel fogják megragadni az alkal­
mat, liogv megismerkedjenek Ameriká­
ban egy előkelő, egy igazi magyar mű­
vésznővel.

MAGYAR BEVÁNDORLÁS. La­
punk pénteki számában kimutattuk, 
kogv a múlt héten kétczerhéiroms.á.- 
harminczkilencs bevándorló érkezett 
Magyarországból a new yorki kikötőbe. 
Térszüke miatt nem hozhattuk, hogy 
hova fordult ez a friss embertömeg. 
Pótlólag leközöljük ime most:

Az újonnan ideérkezettek közül Veic 
York államban maradt 34 magyar, 121 
tót 16 sváb, 30 horvát és 5 oláh. Penn­
sylvaniába utazott 34 magyar, 167 tot,
24 sváb. 13 horvát és 6 oláh. Ohio ál­
lamba ment 52 magyar, 127 tót, 50 sváb,
6 horvát és 26 oláh. New Jersey állam­
ba utazott 21 magyar, 151 tót, 22 sván,
47 horvát és 11 oláh. Connecticutba 
ment 10 magyar, 41 tót, 5 sváb és 9 hor­
vát. West Virginiába utazott 10 ma­
gyar, 83 tót. 16 horvát és 8 oláh. Mis­
souriba ment 33 magyar, 79 tot, 51 
sváb és 16 horvát. Michiganbe ment 
38 magyar, 105 tót, 10 sváb, 38 horvát 
és 14 oláh. Delawareba utazott 10 ma- 
nvar 19 tót, 8 horvát. Illinois állam­
ba ment 37 magyar, 127 tót, 11 sváb,
44 horvát és 23 oláh. Indianaba uta­
zott 56 magyar, 125 tót, 48 sváb, 29 hor­
vát és 41 oláh. Wisconsinba ment 29 
magyar, 70 tót, 39 sváb, 33 horvát. C«- 
liforniába utazott 23, Coloradoba 13 es 
Montanába 2 liorvat,

IGAZGATÓSÁGI ÜLÉS. A Magyar 
Se"élyegvlet igazgatósága ma, kedden 
este ülést tart, amelyen értesülésünk 
szerint már a menház czéljaira megvá­
sárlandó ház dolgában is határozni fog­
nak. A Segélyegylet fennállása tizedik 
évfordulójának megünneplésére sere- 
nven folvnak a készülődések.

' magyart gyalázó németek.
Eov St. Louisban megjelenő német lap 
a °*New Yorker Staats-Zeitung“ szere­
pében tetszeleg. Botrányos dolgokat ír 
azokról az ,.elnyomatások -ról, am 
Ivekben Magyarországon a nemzetise­
tek részesülnek. Hajmeresztő dolgo­
kat tud elmesélni azokról az üldözteté­
sekről, amelyeknek Magyarországon a 
nemzetiségi papok és nemzetiségi szer­
kesztők ki vannak téve. Erre a hazug­
unktól és elferdítésektől hemzsegő 
í zűikre Böhm Károly celvelandi derék 
magyar plébános megadta a választ. 
Dióhéjban összegezte a magyar nemző 
történelmi fejlődését. Hadd tanulja­
nak most már az amerikai németek, ha 
u<rvan tanulni akarnak.

^PUSZTUL A MAGYAR. Elszorul a 
szivünk, hogy lapunk minden egyes sza­
mában magyarok pusztulásáról ke l 
hirt adnunk. Újabban Star Junction- 
ban nyerte a bányában egy magyar 
munkás a halálát. Szabó 1 sirun a neve 
a boldogtalannak, aki Borsodmegyebo 
származott ide, lmgy most, tizennyolc 
éves korában, egy szénbanyában veszít­

se el fiatal életét. A szerencsétlen fia­
tal embernek sziklát kellett volna rob­
bantani. Nem birt azonban a dinamit- 
tal bánni s igy nem a sziklát, hanem 
önönmagát robbantotta széjjel. Haldo­
kolva szállították őt vele dolgozó honfi­
társai a kórházba.

A FAYETTE (TTYLELI TRAGÉ­
DIÁHOZ. Lapunk előző számában fel­
soroltuk ama szerencsétlen magyarok­
nak oly hosszú sorát, akiket a Naomi 
bányában munka közben utóiért a leg­
borzalmasabb halál. Arról a nagy ka­
tasztrófáról, mely oly ridegen nyúlt be­
le az amerikai magyarság életébe, egyre 
hajmeresztőbb részletek kerülnek a 
nagy nyilvánosság elé. És ezt a ka­
tasztrófát maguk a bányatulajdonosok 
okozták, amikor a tapasztalatlan mun­
kásoknak megengedték, hogy nyitott 
lámpással dolgozzanak. A washingtoni 
nagykövetnek, Hengelmiiller báró ur­
nák sürgősen intézkedni kellene az­
iránt, hogy a bányatulajdonosok ki ne 
játszhassál az áldozatok szerencsétlen 
hátramaradottjait, esetleg azokat, akik 
odahaza most már hiába várják Ame­
rikába zarándokolt kenyéradóikat, a 
kik eddig a legmeztelenebb Ínségtől óv­
ták meg*őket. Mert bizony sokakat a 
kétségbeesés örvényébe sodort a bánya­
szerencsétlenség. Ott van például Var- 
ma Józsefné, egy fiatal asszony, aki alig 
három éve követte férjét az oltárhoz 
s aki most két kicsiny gyermekkel si­
ratja férjét, gyermekeinek atyját. Ott 
van Nagy Jánosné, aki három hónap 
előtt esküdött hűséget férjének, aki 
után most gyászt fog hordani. Ott van 
Zambó János, aki Szabolcsmegyében 
hagyta vissza feleségét, gyermekeit _s 
idejött ki számukra kenyeret keresni. 
Nekik sem jut többé kenyér, ha a tár­
sasé" nem kártalanítja őket. Tragikus, 
valóban megrázó Mészáros Ferencznek 
a sorsa. A robbanás napján ment elő­
ször a bányába. Még egypár dollárt 
akart összekuporgatni, hogy azután 
visszamenjen övéihez Gömörmegyebe.
De nem folytatjuk. A nagy gyászt, ha 
valami enyhítheti, enyhíti az, ha az öz­
vegyekről és árvákról gondoskodás tör­
ténik. Bízunk a nagykövetben, bízunk 
abban, hogy ez a rémes katasztrófa hi­
vatásának magaslatára állítja őt.

tisztújító közgyűlés, a
Rankini I. Magyar Miikevelő és Önkép­
zőkör, Rankinnak ez a legszebb remé­
nyekre jogosító kulturális egyesülete, 
amely rövid fennállása alatt is mar fé­
nyes eredményeket mutatott fel, de­
cember elsején tartotta meg évi rendes 
tisztújító közgyűlését, még pedig a kö­
vetkező eredménynyel: elnök Horváth 
János, alelnök: Yizváry József, jegyző 
Somov-itz Sámuel, pénztárnok Buko- 
rov Dusán, pénzügyi titkár Csapota 
Pál, vigalmi bizottság: Csetey Juliska 
kisasszonv, Bodács Sámuel, Nagy Ber­
talan, Fias Istók, Fenyős András, 
könwtárnok Kardos István, Hivata­
los lapnak „A Bevándorló“ lett megvá­
lasztva.

TENNER GYULA GYÁSZA. Ten­
ner Gyula ur, a new yorki magyar koló­
nia ismert és becsült tagja megrendítő 
o-yászhirt kapott hazulról. Batyja, 
Tenner Ignáez ur, a Széchenyi-gozma- 
lom vezérigazgatója, Aradon mégha . 
Fogadja a Tenner-család őszinte rész­
vétünknek kifejezését.

MAGYAR BÁNYA. Ohio állambeli 
Parkettből arról értesítik lapunkat, 
liogv a Magyar Coal Co. október ho ele­
jén'átvette a bányát, az első részletet 
lefizette s azóta serényen munkálkod­
va szép eredményeket ért el. A Ma- 
oy’ar Szénbányatársaság most abban a 
helvzetben van, hogy mindenkinek al­
kalmat nyújt arra, hogy megtakarított 
pénzét jövedelmező vállalatba fektesse 
Minden magyar ember tagja lehet a 
Magyar Coal Companiának, mert a tár­

sulat elhatározta, hogy RÉSZLETT I- 
ZETÉSRE is ad részvényeket. A fel­
tételeket illetőleg felvilágosítást adnak 
a társulat megbízottjai: Xirnon I <- 
renez, Varga B. István és Bors Gyula 
titkár. Minden levél igy czimzendö:
THE MAGYAR COAL CO., VAR­
LETT, Ohio.

A COLUMBUSI SIRALOM HÁZ­
BAN. Néhány nap múlva, e hó 13-án 
fogják az Ohio állambeli Columbus bör­
tönében kivégezni Szalay Mihályt. X ar- 
gyas Verona gyilkosát, ha közben a ke­
gyelmi tanács másképp nem határoz. 
Bloch him, Szalay védője, védenc-ze ér­
dekében kegyelmi kérvényt nyújtott be, 
melyet maga a vádló is, az elitéit ember 
alacsony műveltségi színvonalára való 
tekintettel, pártolókig irt alá.

SOPRONM EGYE I EK K ÉSELÉ- 
SE. Kálmán József még odahaza, a 
sopronmegyci Kapuvárott is hires \ olt 
arról, hogy hamar kinyílott a bicskája. 
Ebbéli szokásához lm maradt itt is és 
Pleasant Lak eon leszúrta a vittnyédi 
Magyar Józsefet, aki a sebekbe bele is 
halt. Kálmán József felett most ült 
törvényt az Indiana állambeli Angolan 
a bíróság. Tekintettel arra, hogy sok 
tanú vallomása szerint Kálmán is, ál­
dozata is részegek voltak, amikor a vég­
zetes bicskázás megesett, a bíróság csak 
kétévi fegyházbüntetéssel sújtotta a 
gvilkos magyar.

BRAUN MÁRKUS ITTHON. Braun 
Márkus honfitársunk, akit néhány hét­
tel ezelőtt Havannába küldött ki a kor­
mány az ottani bevándorlási viszonyok 
tanulmányozására, ma, kedden vissza­
érkezik New Yorkba. Értesülésünk 
szerint Braun ur mindjárt újév után 
hosszabb útra fog indulni a Kelet felé.

EGY KÖZMONDÁS ÁTKA. Barna 
István honfitársunk, aki a Pennsylva­
nia állambeli Freelandot választotta 
magának otthonul, csökönyösen ra­
gaszkodik a magyar közmondásokhoz. 
Különös aranyigazságnak tartja azt a 
közmondást, mely azt mondja, hogy az 
asszonv verve jó. E közmondás igazsá­
gát nemcsak hirdeti, de gyakorolja is. 
Fel sé"e azonban seliogysem bir meg­
barátkozni azzal az ösmagyar közmon­
dással s midőn férje ezt a minap ismét 
o-vakorlatilag érvényesítette, az asz- 
szony elfogatta öt. A bíró előtt Barna 
töredelmesen megígérte, hogy elhagyja 
a közmondások zászlaját. A bíró sza­
badon bocsátotta. Mikor Barna haza­
ért, eltűnődött azon, hogy' mégis csú­
nya dolog volt, ígéretet tenni arra néz- 
ve, hogy magyar voltát, ha mindjárt 
csak bizonyos tekintetben is, megtagad­
ja Felülkerekedett benne a közmondá­
sához való hűség. Alaposan elverte a 
feleségét, aki azonban megint a bíró ele 
vitette őt. A bíró dühbe gurult és sa­
játkezűig megbotozta Barnát, akinek 
bizonyos testrészei az ütlegek folytán 
szint cseréltek.

egy haladéktalanul végrehajtandó mű­
tét segíthet és ebből a végből telefon ut­
ján a beteghez hívta egyik orvostársát.
Az orvos hamarosan megjelent, a műté­
tet azonban még sem ejthették meg, 
mert Bognár közben kiszenvedett. A 
halál okának pontos megállapítása ezél- 
jából Báráudy dr. felbonczolta a hul­
lát és a bonczolás kiderítette, hogy Bog­
nár halálát egy korábbi betegségből
származott „gyomorfal-átszakadás“
okozta. Bognár szegény ember volt és 
családja a legnagyobb nyomorban ma­
radt vissza. Még a temetésnek költsé­
geit is összegyűjtött könvöradományok- 
ból fedezik. A gyászszerartást Bíró 
Mihály róm. kath. magyar plébános dij- 
mi‘tnesen végzi.

ELTOLJA A HÁZÁT. Molnár Géza 
honfitársunk, akinek a XVest Division 
steeten háza van, engeddélyt kapott a 
várostól, hogy házát a régi helyéről a 
Chapin street 510 számú telkére cl to­
lassa.

PAP VÁNDORLÁS. Az előző szá­
munkban jeleztük, hogy Biró Mihály 
róni. kath. plébános plébániát cserél, 
most pedig azt a hirt vesszük, hogy 
Csépke István ref. lelkész i men a Mi- 
chi "an állambeli Calumetbe megy.

VAD ALÁ HELYEZETT MA 
qYAR. Gosztola Sándor kimodi, sop- 
ronmegyei munkás még a múlt hónap­
ban megbieskázta Németh Jánost. I’ei;- 
sze elfogták s a rendőrbiróság előtt a 
múlt héten hallgatták ki véglegesen. 
Az ellene felhozott bizonyítékok alap­
ján gyilkossági szándékkal elkövetett, 
támadás czimén vád alá helyezték és a 
kerületi törvényszéknek átadták ot. 
Gosztola ellen még ebben a hónapban 
fogják megejteni South Renden a vég­
tárgyalást. 

SOUTH BETHLENEMEN 

„A Bevándorló“ egyes számának ára 3 cent.
A UNITED FURNITURE STORES CO. 

522—524 East 3-ik utczai üzletében kapható.

CSINOS, szőke fiatal ember, aki itt 
bányász, otthon földmivelö, s akinek itt 
500 dollár megtakarított pénze, otthon 
4000 forintot érő vagyona van, nősülni 
óhajt. Pályázhatnak 17—20 év körüli 
csinos, tisztességes, keresztény, magyar 
leányok. Hozomány nem szükséges. 
Fényképpel ellátott ajánlatok „Szabol­
csi fin“ jelige alatt 92 B. Leisenring L 
Pa. küldendők. ^

SOUTH RENDI HÍREK.

ELJÖTT A FÉRJÉT TEMETNI. 
Bodnár Vcnddné két kis leánykájává 
éviiét előtt érkezett. Magyarországból 
South Rendbe a férjének hívására, aki 
nem akart továbbra is ellenni családja 
nélkül. A szegény asszony még jófor­
mán alig telepedett le, mikor máris le­
sújtott reája könyörtelenül a sors. Bog­
nár Vendel ugyanis kedden átment a 
szomszédos szénüzletbe, hogy egy kis 
fűtőanyagot vásároljon. Mikor vissza­
ment a szénnel, az utczán összeesett s 
csak néhánv jóindulatú szomszéd tá­
mogatása mellett hirt nagynehezen ha­
zavánszorogni. Lefektették, de orvost 
mé" csak másnap reggel hívtak. Bog­
nár akkor már önkívületi állapotban 
volt. Dr. Bárándy Oszkár magyar or­
vos "yorsan kéznél volt. Mindjárt az 
első "tekintetre belátta, hogy itt csak

Hunga-Win-Oro
A LEGKEDVESEBB KARÁCSONYI 

AJÁNDÉK AZ ÓHAZÁBÓL.
Az általunk direkt importált legkitűnőbb 
magyar borok, pezsgöborok, szilvórium, 
cognac és likőrök különféle fajaiból ösz- 
szeállitott 12 eredeti üveget tartalmazó 
HUNGAWINGRO borosládák választék 
szerint $7.50, $10.50, 12.50, $15. $13 és $20 
árakban megrendelhetők nálunk. 
Részletes prospektust szívesen küldünk.

AMERICAN AGENCY FOR THE 
ASSOCIATED WINE-GROWERS AND 

EXPORTERS OF HUNGARY.

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
41 Park Row, NEW YORK. City.

NEMZETI KÁVÉIIÍZ
282 East, Houston str., New York. 

Tulajdonos: LEX’KOX ITS S.
— Magyar konyha. —

A BORTERMELŐK ORSZÁGOS 
SZÖX’ETS É G É N E K BOR AI 

fiS PÁLINKÁI. 
árak. Pontos kiszolgálás.Jutányos

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!—-------—F—T ÚJDONSÁG!

1 I IDONSAU ! MOST VEGYENEK! a riT pi7rT
AZFP AJÁNDÉK 7 DOLLÁRÉRT. - ELŐRE CSAK 2 DOLLART FIZET 

200 KULUNBOZO =ZbJi(>^m „T -.„a»«.™» • , ..........—

FIGYELEM!
Küldjön levelében a rendelés- 

né, KÉT DOLLÁRT ajan.o« 

levélben, vagy money orderen, 
után mindent czimre küldve meg- 
kap A másik ÖT dollárt csak ak

J fi»«.». *• ™van elégedve. Aki nincs megelé­
gedve, visszakapja pénzét

SOHA AZ ÉLETBEN nem vv
8AROLHATNAK ILY OLCSÖNI

medalion gyémánttal arany lánczon, egy gyufatartó, 
e-ry harmonika, egy zsebtükör tartóval, egy szagos 
szappan, egy nagy skatulya bajuszpedrő két üveg ot- 
kólón, egy kitűnő aczélborotva, mely egyedül 3 dollárt 
ér, e"v pamacs, egy borotvaszappan, egy zsebkonyv, 
egy tajtékpipa, gomblyuk-virágok, egy patent lunch- 
box ennivalót vinni munkába, három szép értéktárgy.

^ ^^ --—

LEVELEKET ÉS PÉNZT CZIMEZZE PONTOSAN:

95 Liberty St., New YorK City.

E"v szép, jótállás melletti kitűnő óra, egy szép 
revolver e"Y bélyegző 175 betűvel, egy szép gyűrű dra- 

gyémánt nyakkendőtű, egy arany
plated) óraláncz egy lógóval, egy pár nagyon csinos 
kézelőgomb drágakővel, egy zsebkés, egy oll°’ 
törhetlen fésű bőrtáskával, egy ruhakefe, egy hajkefe,

FIGYELEM!
Karácsonyi ajándékkal akarja 

meglepni barátait, rokonait? Ne 
forduljon máshoz! írjon nekünk! e 
Mi olcsó pénzen küldünk 200 darab 
remek kivitelű ajándéktárgyat, 
melylyel szeretteit karácsonykor 
megajándékozahatja. Küldjön 
KÉT DOLLÁR előleget!

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSÓN!

ILKÁIM«»' — -

Tp^TÁ^rican Novelty Co.,
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SZILÁNKOK.

— A horvátok az obstrukcziójukkal 
megbénították teljesen a magyar or­
szággá illést. S a nemzetisegek mégis 
azon panaszkodnak, hogy Magyarorszá­
gon elnyomják őket.

» * *

— Vájjon lehetséges-e, hogy a len­
gyelek a német birodalmi gyűlést len­
gyel beszédekkel megakaszszák? És 
mégis a németet diesőitik mint kultur- 
nemzetet, mig a szegény Magyarorszá­
got vissza küldözgetik a középkorba.

AMERIKAI DOLGOK.
NAGY BANKBUKÁS. Egy Óriási 

bankbukásról ad hirt a táviró. A Mis­
souri állambeli Kansas city-i Nemzeti 
Bank csukta be ajtóját az igazgatóta­
nács határozatára. A banknak 
12,600.000 dollárnyi vagyonával szem­
ben 22,800.000 dollárnyi kötelezettsége 
van más bankokkal szemben. A bank­
betétek még egy esztendő előtt 35 millió 
dollárra rúgtak, mig ma alig teszik ki

a A SZERETET HALOTTJA. Több, 
mint 25 esztendeje lakott már Schmidt 
Gusztáv aranyműves Forstbauer asz- 
szonynál, aki úgy szerette, úgy ápolta, 
gondozta őt, mintha fia lett volna. 
Forstbauer né, aki már 83 esztendős, a 
múlt hetekben meghűlt s az aggkorral 
járó gyengeség miatt hamar súlyos be­
teg lett. Schmidt odahagyta állását,

zottságának tagja, törvényjavaslatot 
terjesztett be a söradónak egy dollárral 
való felemelése iránt. A kikötők és a 
folyók medrének javítására 50,000.000 
dollár kell a jövő esztendőben és Ache- 
son ezt a pénzt a söradó felemelésével 
szeretné megszerezni. Az adótöbblet 
ugyanis éppen 50 millió dollárt tenne
ki. . t

VONATK1SIKLÁS. A Pittsburg-
ból kiinduló Atlantic-expresszvonat,
alighogy a városból kiért, kisiklott és 
két Pullman-kocsinak utasai megsebe­
sültek. Súlyosabb sérülést csak a 70 
esztendős Stevens asszony szenvedett.

KeddKedd, deczember 10

A NAGYVILÁGBÓL
AOKI UTÓDA. A japán kormány 

Aoki washingtoni nagykövetet, állító­
lag a kivándorlás kérdésének megoldá­
sa végett visszahivatta és helyére Ta- 
kahira Togoro bárót, aki jelenleg Ro­
mában működik mint nagykövet, ne­
vezte ki.

INNEN IS, ONNAN IS.

A „doktor ur“ jelentkezik.
csakhogy az asszonyt ápolhassa.
öreg asszony állapota azonban egvre 
rosszabbodott s az orvosok már le is 
tettek a reményről. Péntek éjjel Forst- 
bauerné egyik ájulásból a másikba 
esett. Schmidt azt hitte, hogy ebből az 
ájulásból már nincs felébredés, kiment 
az udvarra nyíló erkélyre, az egyik rács­
ra kötelet kötött, melynek végét a nya­
kára erősítette, aztán leugrott, bizonyá­
ra abban a hitben, hogy a kötélnél fog­
va fennakad és a hirtelen rántás követ­
keztében csigolyatörés folytán nyom­
ban meghal. Másként történt azon
ban. A kötél nem volt elég erős és

— Magyarország herczegprimása 
egyházi átokkal sújtotta a pánszlávo- 
kat. Ez átokkal foglalkozik Pcrényi 
László perth amboyi római kath. ma­
gyar plébános egy hozzánk beküldött 
hosszabb czikkben, melyet lapunk jövő 
száma hoz s amelyre már most felhív­
juk olvasóink figyelmét.

— A new vor ki rendőrfőnök a fejébe 
vette, hogy bennünket, new Yorkiakat 
minden áron szentekké avat. Azt akar­
ja. hogy vasárnap ne látogathassunk el 
máshova, csak templomokba. Betiltott 
minden szinielöadást, betiltott minden 
hangversenyt. S a papok mégis arról 
panaszkodnak, hogy templomaik üre­
sek.

— Nem vágott be hát a parancsszóra 
való ájtatoskodás, amint hogy lehetet­
len rendőrbotokkal istenfélesre oktatni 
az embereket. És végre is az Atyauris- 
ten nem nagykövet. Nagykövetet egy 
lakoma utján lehet vaJ.ahogy közeledés­
re bírni. Isten es emberek között köz­
vetítők nélkül kell végbemenni az is­
merkedésnek.

— Egy new yorki magyar lapban, a 
mely mindig mintaképe volt a kartársi 
összetartásnak, tegnap, hétfőn egy 
„Kyilttér“ jelent meg, amelyben az 
Ohio állambeli Columbus és New 
Comerstowni gróf Batthyány Lajos- 
Egylet, amelynek főelnökéről, Horváth 
Istvánról lerántottuk a leplet, azt 
mondja, hogy perbe fogott bennünket.

_Elébb egy biztosító társaság, most
meg Horváth István főelnök ur. Örü­
lünk e pereknek. Babéroknak tekint­
jük őket. Babéroknak, amelyeket a 
magyarság érdekeiért folytatott küzdel­
münkben vívtunk ki magunknak.

Rimaszécsi SZEGEDY' GYULA urat 
felhatalmaztuk a „Bevándorló“ képvi­
seletére. Mint ilyen, előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet.

Schmidt a harmadik emeletről lezuhant 
az udvarra, melynek kövezetén halálra 
zúzta magát.

ÖNGYILKOS SZÍNÉSZNŐ. Balti- 
moréban az Academy-szinliázban a kö­
zönség hiába várta a függöny felgör- 
dülését. A társaság nem kezdhette meg 
az előadást, mert Bloodgood Klára asz- 
szony, a primadonna és a darab hősnő­
je nem jött el az előadásra. Ami, a 
közönség ott türelmetlenkedett, azalatt 
Bloodgood asszony, Laimbeer bankár­
nak a felesége a Stafford-szallodában 
öngyilkos lett. Az öngyilkosságnak 
okáról eddig senkinek még csak sejtel­
me sincsen. Tudják ugyan azt, hogy a 
színésznőnek lo.OOO dollárja feküdt a 
Knickerbocker Trust Companvnál, ez 
azonban aligha lehetett az ok, mert hi­
szen a férje, akivel boldog házaséletet, 
élt, gazdag ember.

VAN MÁR HELY. A bevándorlási 
szigeten a visszatartottak számára oly 
kicsiny volt a hely, hogy a szerencsét­
lenek néha még csak mozogni sem tud­
tak. A bevándorlási hatóság a most 
munka alatt levő barakkokból kettőt a 
visszautasítottak számára nappali tar­
tózkodási helyül berendeztetett.

Gl'ILKOS ŐRÜLT. Steele A. Já­
nos azzal a szándékkal ment Bostonban 
a kormányzósági palotába, hogy Guild 
kormányzót meggyilkolja. Be is jutott 
a fogadó-terembe, ahová nemsokára 
megérkezett egy munkásvezérekből álló 
bizottság. Steele amint a jövevények 
betették a lábukat a terembe, előrántot­
ta revolverét és lövöldözni kezdett. Az 
első, kit lövése talált, azonnal meghalt, 
a második életveszélyes, a harmadik 
csak könnyebb sebet kapott. Steele az­
előtt biztosítási ügynök volt. Az utol­
só pár év óta az őrültek hazába volt be­
zárva, ahonnan alig három hete szaba­
dult ki.

HIDEG IDŐJÁRÁS. New York ál­
lamban szombaton éjjel volt eddig a 
legnagyobb hideg, üticában 5, More- 
housevillben 20 és Big Montéban 24 fok 
hideg volt. Az Erie-csatorna. ha a ke­
mény hideg nem enged, nemsokára ha- 
józhatatlnn lesz.

OSZTRÁK RABSZOLGÁK. A new 
Orleans! osztrák-magyar konzulhoz for­
dult 16 osztrák munkás, akiket magas 
bérekkel kecsegtetve new yorki és phi­
ladelphiai munkaközvetítő intézetek 
küldtek a Louisiana állambeli Averys 
Islandra a Mcllhennv farmjára. A 
munkások panasza abból áll, hogy gaz­
dájuk nem engedi őket távozni és hogy 
unj bánnak velük, mint a barmokkal.

^SÖRADÓ. Acheson, a wahingtoni 
parlament folyam- és tengerhajózási bi-

Képzeljék, kérem: „A doktor ur“ - ugyanaz, 
akinek viselt dolgaival „A Bevándorló“ egyi 
előző számában már foglalkoztam, s aki azóta 
akként tartotta fenn úri exisztencziáját, hogy 
egy béna embert szerződtetett maga mellé, s 
azzal plézről-plézre járva „kollektált" a könyö­
rületes szivü honfitársaktól — jelentkezik. 
Mondom, jelentkezik. Levélben.

Igaz, a levelet néminemű formai és eszthe- 
tikai fogyatékosságai miatt szószerinti szöveg­
ben nem adhatom. Igyekezni fogok azonban, 
hogy a „doktor ur“-hoz Írandó válaszomból a 
levél tartalma is kitűnjék. No, mert a „doktor 
ur“-nak válaszolni akarok. Nem Írói kedvte­
lésből, nem is szenzáczió-keresésböl, hanem, 
mert ma már tulon túl sokan vannak, akik az 
érdemes úrral közelebbről is szeretnének meg­
ismerkedni s akik bizonyára örülni fognak, ha 
válaszomban bármily kis „nyom“-ra is akad­
hatnak.

íme válaszom:
Szélhámos ur! Bocsásson meg, hogy egész 

röviden, csak igy szólítom, de hát, méltőztatik 
tudni, nem szeretem az udvariassági fráziso­
kat. Aztán meg, köztünk maradjon, Szélhá- 
mosságor foglalkozási ágának kitüntetése mel­
lett talán kissé furcsán is festenének a szoká­
sos illembeli — „igen" vagy „mélyen tisztelt"
— epithetonok.

Ezek előrebocsájtása után legyen szabad k# 
jelentenem, hogy félig czeruzával, félig tentá- 
val irt nagybecsű levelét vettem.

A kissé kusza értelmű sorokból mindenek­
előtt azt sikerült megállapítanom, hogy Szél­
hámosságod. azért, mert czirkulusait megzavar­
va, elhessegettem Pittsburg vidékéről, harag­
szik reám. Ugyan, ugyan. Nem tudná, hogy 
„aki haragszik, annak nincs igaza?" De azt 
csak tudja, hogy „a harag árt a szépságnek“? 
Hogy hová akarok ezzel az olcsó szellemeske- 
désel kilyukadni? Nos, Szélhámosságokat csi­
nos, nyúlánk, barna fiúnak mondjak. Igaz, 
vannak irigyel is, akik úgy vélekednek, hogy ab­
ban az időben, amidőn még nem simára borot­
vált arezot, hanem pörge, fekete bajuszt viselt, 
határozottabban csinosabb volt. De, elismerem: 
az üzlet— üzlet. — Nem gondolja, hogy testi 
bájainak fogyatkozása esetleg egy jó „tip“-jétől 
fosztja meg? Ért engem, ugyebár?...

sikerült továbbá leveléből megállapítanom, 
hogy Szélhámosságod... hogy is mondjam csak 

.igen mókás ember. „Dr.“-nak Írja alá ma­
gát, mikor még a helyesírással is átkozott mó­
don hadilábon áll. „Dr. Nősz Tivadar.“ Ez a 
név áll levele alján s ugyanez a levél külső bo­
rítékán, mint feladóé. Ez utóbbi mellett még 
ez olvasható: „Return after 5 days — General 
Delivery, Philadelphia, Pa.“ Ejh, ejh,! Szélhá­
mosságod telhetetlen. A felváltva használt 
„Burg“ és „Bariba“ nevekkel be nem érve. 
most ismét, uj nevet kér kölcsön. Hogy el ne 
felejtsem, a póstabélyegző kelte: Philadelphia, 
Pa., nov. 27.

Abbeli elővigyázatosságát, hogy az esetleg 
kézbesitetlen levelet, avagy esetleges válaszo­
mat nem saját úri lakására, hanem „General 
Delivery“ kéri: értem. Az azonban megfogha­
tatlan előttem, hegy öt oldalas Reveiének egyik 
oldalán miért feleltetette ott a „809 Fifth Ave­
nue“ irásu bélyegző lenyomatát, mig a többi, 
hasonló oldalakról, eltávolította ?

Levelében ezt a jellemző passzust is talá­
lom „önnek — már t. i. nekem — bizonyosan 
az fáj, hogy mig én könnyen keresem kenyere­
met, önnek nehéz munkával kell megkérésit i. 
Hát igaz, az én munkám nem könnyű, de Szél­
hámosságod kenyeréből — bocsásson meg 
nem kérek.

Engedje meg végezetül Szélhámosságod, hogy 
kifejezést adjak afelett érzett fájdalmamnak, 
hogy önben mily érzékenyen csalódtam. Én 
önt egy zseniális, nagystílű szélhámosnak tar­
tottam, holott egy közönséges dilettáns. Le­
velet ir nekem másnak a nevében. Levele tel­
ve gorombasággal. Persze arra számított, hogy 
és majd hasonló szellemben válaszolok s ak­
kor majd az az ur, akinek nevét ön szives volt 
eltulajdonítani, mőresre tanit. Micsoda dilet­
tantizmus, micsoda dilettantizmus!

Egyebekben, Allah növeszsze meg ismét a — 
bajuszát.

Dr. Hódinka Tivadar.

VILMOS BETEGSÉGE. A berlini 
orvosok hetiközlönyében egy érdekes 
czikk jelent meg Vilmos császár leg­
utóbbi betegeskedését illetőleg. Az em­
lített orvosi lap jól értesült források 
alapján elmondja, hogy a császárnak 
semmi néven nevezendő gégebaja nin­
csen. Csupán könnyebb meghűlés volt 
az egész, ami miatt nem is volt feltétle­
nül szükséges az ágyat őriznie.

KONGO-ÄLLAM CSATOLÁSA. A 
belga parlament előtt most fekszik a 
Kongo-állain csatlásáról szóló törvény- 
javaslat, amelynek legfontosabb az a 
része, amely a koronauradalmakról 
szól. Ezekről a korona-uradalmakról, 
melyek a Kongo-állam legértékesebb te­
rületét foglalják magukban, az volt a 
hit, hogy az az uralkodó feltétlen ellen­
őrzése alatt fog maradni. A törvény- 
javaslat azonban erre is kiterjeszti az 
állam ellenőrzését. Kongo-állam va­
gyonaként 24,000.000 dollár lett felvé­
ve, adósság pedig 23,000.000 dollár van 
rajta.

ÖTVENEZER FEGYVER. Egy 
antwerpeni hír szerint Portugáliába 
50.000 puskát és revolvert szállítottak 
a múlt napokban. Azt még egyelőre 
nem tudták kisütni, hogy a kormány 
vagv a forradalmárok rendelték-e.

FERDINAND HÁZASODIK. A 
nyolez esztendő óta özvegy bolgár feje­
delem eljegyezte magát Reuss Henrik 
herczeg nővérével, a 48 esztendős, te­
hát a fejedelemnél egy évvel idősebb 
Eleonora herczegnővel. Ferdinand fe­
jedelem első felesége az 1899-ben el­
hunyt Bourbon Mária herczegnő volt.

Tiíár"prakszisa van a szerencsés kimene­
telű öngyilkossági kísérlet korul. Ez 
volt az oka talán, hogy a grófi papa ko­
szive nem engedett és fia házassága >a 
néni egyezett' bele. József gróf erre
összecsomagolt és szerelmesével együtt
elhagyta Budapestet. Eddig még nem 
sikerült megtudni, hogy hova tűntek.

T \FT NADRÁGJA. Az orosz kül­
ügyminiszter Taft tiszteletére fényes 
ebédet adott s ennek az ebédnek furcsa 
története csak most lett nyilvános. A 
meghívott vendégek már mind együtt 
voltak, csak éppen Taft hiányzott Azt 
hitték valami tévedés van a dologban, 
telefonáltak hát érte, de onnan njegint 
az az értesítés érkezett, hogy már regen 
elment. Akkor aztán megijedtek, hogy 
merényletet követtek el ellene, üedig 
hát más volt a baj. Taft nadrágja 
uo-vanis, amikor kocsira szállt, a ferdé­
nél elszakadt. Ahelyett hát, hogy az 
estélvre ment volna, nadrágot ment vá­
sárolni, mert egy második olyan nad­
rágja nem volt. Annak pedig, hogy o y 
soká kellett keresnie, Taft kövérsége
az oka.

ÚTBAN HAZAFELÉ. Taft Károly, 
az Esésűit Államok hadügyminisztere 
elhagyta már Szent Pétervárt és a 
muszka kormány boldogan fellelekzett. 
Azóta ugyanis, hogy hire futott a Taft 
ellen tervbevett merényletnek, a mi­
nisztert lépten-nyomon katonaság és 
titkosrendőrök követték s a kormány 
folyvást a merénylettől rettegett. Taft 
Berlinen keresztül utazott Hamburg­
ba. Berlinben mindössze csak egv órát 
töltött s az amerikai kolónia küldöttsé­
gét is csak a vasúti váróteremben fo­
gadta.

A SZERELMES GRÓF. Wenckheim 
Frigyes gróf fia, József gróf beleszere­
tett egy budapesti kocsis leányába, a 
kit feleségül is akart venni. A grófi 
szülők persze kézzel-láhbal tiltakoztak 
a dolog ellen, ami a fiatal grófot annyi­
ra elkeserítette, hogy öngyilkosságot kí­
sérelt meg. A fiatal grófnak azonban

FIGYELEM!
A vidékről aet az értesítést veszem, 

hogy honfitársainkat most legtöbb helyen 
CHECKKEL“ fizetik, miért is tudomá­suké hozom, hogy aki haza akar utazni, 

vagy pénzt és hajójegyet ^den, ha , 
vaqy árut rendelni, az a ..ch™CKKfc 
hozza magával, vagy küldje KISS EMIL 
bankárnak, ahol minden levonás "e' ^ 
elfogadtató, vagy készpénzre beváltatik.

KISS EMIL, bankár.
104 SECOND AVE., NEW YORK.

§ 15 000.00 Biztosíték New York Állam Pénztáránál.
SCHWAB ACH , 

MAGYAR BANKHAZA
1431-lst Ave., New York, A 74-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron.
PÉNZKÜLDEMÉNYEK legbiztosabban, és leggyorsabban torát)

hittatnak. , . „KÖZJEGYZŐI IRODA. _ HAZAI ÜGYEK gyors «t pontm eü 
intézése. — Felvilágosítás INGÓÉN. TL/LIZTCK

United States Health and Accident insurance Co.
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET
-------ELLEN.--------

KELETI FŐIRODA: 76 William street, NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN.

Aki családját és önmagát szereti, siessen beiratkozni
Beiratási díj 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLAR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egy dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.4

AKIT utazás közben baleset ér, heten- 
kint tíz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utólér a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

■■ • UNITED STATES HEALTH : 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok, szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név .....................................................
Házszám ................................ utcza

Város .........................  állam ..........................

Vágja ezt ki és küldje be a fenti czlmre.

MAGYAR KÖRLEVELET, MELY MINDEN TOVÁBBIT MEGMOND, MAGYAR MEGKÜLDÜNK MINDENKINEK BÁRHOVA.
KÍVÁNATRA

Minden levél igy czimzendő:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, NEW YORK CITY.

ALAPITTATOTT 1889. EGYESÜLT ERŐVEL.

JACOB KLEIN

IHGYltKAPÓ
•felvilágosítási] 

L _ mindenben

KISS EHILbarvKískozjegyzo-i
irodájából.

HÄBTMPEOEI
nal a velvet.

legyors abb és biztosabban, 
nala Küldhet.

KÍSS EMIL
OO^f.SEC

czime j

Ci^AVt1 K 4 ftw TÓM.

n
NÉMETH DEZSŐ

OKLEVELES 
AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.

Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok.
TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA

1340 Penn Avenue, PITTSBURG, PA., és 207—6th Avenue, HOMESTEAD, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó-hazába olcsó áron és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz 

átvételét igazoló postai feladó vevényt.
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 

hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és beszerezzük 
az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere­
deti árán és utasaink a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról továb­
butalnak New Yorkba.
ELFOGADUNK BETÉTEKET A „HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

GO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA.

Két százalék csekkszámlára. Négyszáealék betétszámlára.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.00.

rwb»



Kedd, deczember 10. JU >IVáf lié
Lettel.

Hazai Dolgok.
Minket búcsúja.

BUDAPEST. Illinku András tud­
valevőleg kijelentette, hogy hazatér 
Magyarországba és bevonul a fogházba, 
hogy leülje az izgatás miatt rámért két­
évi büntetést. Ez ugyan nem történt 
meg. mert Illinka egyelőre folytatja 
Ausztriában agitácziós körútját, mind­
azonáltal már a „nagy vértanú“ közzé­
tette a „Emlővé Noviny“ ezimü tót lap­
ban búcsúját volt híveihez. A hosszú 
bm suiratban többek között a következő­
ket mondja:

„Magyarok, miért Ítéltetek el enge­
dd? Hát mivel izgattam én? Amit ti 
erényként magasztaltok, azt nálunk 
kininek és izgatásnak rójátok fel? Én 
a tótoknak a következőket mondottam:
1. Miért nem emel az állam nektek tót 
nyelvű iskolákat, ahol legalább a „Mi- 
a>vánk“-ot tanulnátok meg tót nyel­
ven? 2. Szálljunk síkra közös erővel 
anyanyelvűnkért és miért nem adnak 
nekünk tót ítéleteket, jegyzőkönyveket, 
idézéseket, ha ezt a törvény igy rende­
li? 3. Miért tárgyalnak a ti ügyetek­
ben a törvényszék előtt magyarul, hol­
ott ti nem értitek ezt a nyelvet? — Ez 
az a három égbekiáltó bűn, ami miatt 
én félesztendeig vizsgálati fogságban 
ültem czigányok, rablók és naplopók 
között, egy másik félévet pedig urak és 
párbajozö'k között. Hát bűn az, hogy 
ha a törvények keresztülvitelét követe­
lik? Isten veletek, kedveseim! Vésse 
emlékezetébe az én tot népem azokat a 
szavakat, amelyeket ma irok hozzája. 
Talán az utolsók ezek. Ma ellenségeim 
kezei közé jutok, de ti emlékezzetek rám 
és az igazságra. Ti, öregek, őirzzétek 
meg atyáitok örökét és védelmezzétek 
meg a hit tisztaságát. Teljesítsétek 
vallásos kötelességeiteket, mert tudja­
tok meg, hogy hit nélkül Isten nem se­
gít meg benneteket. Védelmezzétek 
a nemzeti jogokat és ne adjatok fel ab­
ból egy porszemnyit sem küzdelem nél­
kül. Ti. tótok, vagytok őslakói e hazá­
nak. ne hagyjátok magatokat kiforgat­
ni örökötökből, hogyha százszor is haza­
árulóknak szidalmaznak benneteket. 
Szeretnének titeket kiforgatni örö­
kötökből. de ne hagyjátok magatokat. 
Nemrég a prágai múzeumban X erescsa- 
ginnak~a „Megsebesült hős“ ezimü ké­
pét láttam. A sebesültnek azt taná­
csolják pajtásai: „Feküdj le és halj
meg!“ Én azonban azt mondom nek­
tek' habár sulvosan meg vagytok sebe­
sülve ugv a szivetekben, mint a jogai­
tokban. mégse feküdjetek le és ne halja­
tok meg! A tót nép azért született, 
ho°rv éljen, nem pedig korai halálra.
A tótok képviseljék Európa leMcnsme- 
retét' Habár ma az egész Tótorszagon 
átcsendül az a kiáltás: szlovák,>v pre.l- 
lekov, mi mégis az igazságot pillantjuk 
meg benne, amelyik ma a Golgotaara 
vándorol. Ne csüggedjünk, mert ez­
után következik a feltámadás!“

Rozika férjhez megy. 
BUDAPEST. líúzika a Kossuth 

Ferenez szakácsnéja. Fontos személy,- 
ség tehát, mert ő visel gondot a nemzet 
vezérének gyomrára. Bizalmas környe­
zetben ugv nevezik Rozikát: a nemzet 
szakácsnéja. Közönséges névén pedig 
Kovács Rozáliának hívják.

Kovács Rozália tehát minap evezett 
a házasság révébe. Követte Pistának, 
a nevezetes komornyiknak példáját. Es 
Rózika illő megbecsülését mutatja, 
hogv násznagyai Kossuth két titxara: 
Pallay Sándor és Jakab Sándor v0'"
tak... , .

A három gráczta.
BUD YPEST. Furcsa kalandja akadt 

a minap éjszaka egy berlini urnák aki 
pár nap óta Budapesten időzik. A de­
rék német bácsi megnézte a főváros osz- 
szes nevezetességeit, minden nagyon tet­
szett neki, de leginkább a n„k nyertek 
meg tetszését, akikkel alig tudott betel­
ni. Amióta itt tartózkodik, nap-nap 
uán két, sőt három nő társaságában is 
költi el a vacsorát. így történt a napok­
ban is A berlini ur megismerkedett 
Horni Rózával. Kovács Zsuzsival és 
Simkó Rózával, együtt vacsorázott ve­
lük, aztán elmentek a Szarvas-sza *• 
ba. Egv ideig vidáman boroztak, azt a 
az álom elnyomta őket. Reggel- ami mr 
a berlini felébredt, azt vette észre, hogy 
a három gráczia eltűnt, és veink együtt
tűnt el a pénztárczájábóU08 koroná n. 
Harmadnap aztán a Rákoczi-nton • 
merte Horni Rózát, rendőrt híva • 
bekisértette a kerületi kapitányság ;, 
ahol letartóztatták.

Gyilkos asszonyok.
ABAUJ-SZÁNTÓ. Kulik József 

napszámos naponként részegen jár ‘ 
za és feleségét és gyermekeit ' !ver 
mindig a házból, agyonverésse 1 Tl-V_ 
getve őket. Kulik anyja a menyene

fogta pártját, de akkor ö is kapott a fiá­
tól. Sokáig tartott ez igy, akkor az asz- 
szony az anyósával együtt arra hatá­
rozta el magát, hogy megölik a garázda 
embert. Az asszony már napok óta más 
házánál bujdosott. Minap éjjel anyó­
sával együtt férje lakására ment és ott 
a részegen fekvő embert baltával és ka­
pával addig verték agyba-főbe, mig meg­
halt. A holttestet azután a közeli pa­
tak partjára czipelték, ahol sarat ka­
partak rá és ott hagyták. A csendőrök 
reggel a két asszonyt elfogták, de kono­
kul tagadnak, a megtalált véres balta 
és véres ruhák azonban ellenük bízom i- 
tanak. A két asszonyt átadták a járás­
bíróságnak.

Egy község botránya.
ARAD. Pankota községben Szeke- 

sán Gyula községi pénztárnokot azzal 
a váddal illették, hogy olyan manipulá- 
cziókat követ el, amelyek nemcsak a 
községnek, hanem egyeseknek is káro­
sításával járnak. Azt is beszélték, 
hogy Szekesán egy nem régen elhunyt 
vagyonos ember végrendeleti örökösei­
nek kijátszására szövetkezett az el­
hunyt néhány távoli rokonával, akik­
kel együtt meghamisította a végrende­
letet és ilyen módon a vagyonból tete­
mes részt a maga részére kaparintott 
el. Suttogtak azonban a pénztárnok 
egvéb tizeiméiről is, amelyek hasonlóak 
a Moltke-affér részleteihez. Ugyanilyen 
hírekkel vádolták meg a község segéd- 
jegyzőjét, Hemkó Józsefet .is. A múlt 
héten mindezek a liirek eljutottak Fa­
ragó Istvánnak, a világosi járás foszol- 
«■abirájának fülébe is, aki a múlt hét 
csütörtökén meg is jelent Pankotán es 
nyomban megkezdte a vizsgalatot, a 
mely három napon át szakadatlanul 
folyt és megdöbbentő eredménynyel vég­
ződött A vizsgálat során Faragó fo- 
szolgabiró konstatálta, hogy mindazok 
a vádak, amelyek titokban Szekesán 
pénztárnokról és Hemkó segéd jegyzőről 
keringtek, nemcsak hogy nem túlzot­
tak, hanem teljes mértékben megfelel­
nek a valóságnak. Szekesán a község­
házán több Ízben követett el fajtalansá­
got és részese egy végrendelet-hamisí­
tásnak Hemkó segéd jegyzővel szem­
ben szintén betüről-betüre beigazolódott 
az a lappangó vád, hogy számos hiva­
tali visszaélést követett el, igy például 
elitéit ujszentannai lakosoknak tiltó 
utón útleveleket szerzett. Faragó fő­
szolgabíró szombaton este fejezte be a 
széleskörű vizsgálatot, amelynek ered­
ményeképpen úgy Szekesánt, mim 
Demkót felfüggesztette állásuktól. A 
botrányos ügyben a község képviselő­
testülete a főszolgabíró elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen nagy felháboro­
dással tárgyalták a nagy port felvert 
ügvet.

Szívtelen cseled.
DEBRECZEN. Katona Eszter cse­

lédet az ügyészség letartóztatta, mert 
törvénvtelen kis gyermekét a város ha­
tárában az árokba kitette s ott meg­
halt. 71.,

Kiss Áron haldoklik. 
DEBRECZEN. A tiszántúli ref. 

e^-házkerület érdemes, ősz püspöke, 
Kiss Áron nagybeteg. A kilenczven- 
négvéves főpapnál általános gyengeség 
lépett fel, ami korára való tekintettel 
természetes, de ezúttal olyan veszedel­
mes mértékben állott elő, hogy komoly 
fordulattól tartanak. Kezelőorvosai, 
dr Uj fal ussy, dr. Láng és dr. Losonczy 
megállapították, hogy a püspök álla­
pota válságos.

JJj emlékmű.
PPFRJES. A kollégium falába 

dombormüvet helyeznek el a Caraffa 
tábornok által kivégeztetett liosok em­
lékének megörökítésére. A mészkőből 
faragott emlékmű az egyik vértanút áb­
rázolja, amint elszántan lep a vesztő­
helyre. Alatta egy fehér murvám táb­
la örökíti meg a vértanúhalált szenve­
dettek neveit. Az emlékművet tavasz- 
szal leplezik le,

Kisiparosok szervezkednek.
GYŐR. Az itteni kisiparosok, hogy 

a nagyipari verseny nyel küzdhessenek, 
szervezkedve összeálltak és 35.000 koro­
na tőkét adtak össze egy közös gépmű­
hely felállítására. A kereskedelmi mi­
niszter is támogatja a tervet es mint­
ed 30 000 korona értékű gépét adoma, 
nvoz a műhelynek. Egyelőre a faipari 
osztály fog megalakulni és ha ez, ered 
mtoyie- mlködik, úgy kiláttok, he-
,™eJe a mim^ter, hogy B v^; es =m-
ipari, valamint a czipészeti osztály léte­
sítését is támogatni fogja.

Szégyenében öngyilkos lett. 
HAJDÚBÖSZÖRMÉNY. Fehér Zsó­

fia 21 éves itteni lakos a vásárban egy 
pár czipöt és egy kendőt lopott, mire 
bekísérték a város fogházába Fehér 
Zsófia nem birta elviselni a szégyent és 
eory szoknyájából csavart kötélre fel­
akasztotta magát és meghalt.

A titokzatos holttest.
KAPOSVÁR. A város közelében 

fekvő Osztopán községben rejtélyes kö­
rülmények között halt meg Pollák Mór 
kereskedő. Pollák jómódú ember volt, 
aki most vett meg Osztopán egy szatócs 
és rőfösiizletet, továbbá egy lakóházat 
és kertet. Az üzlet átadását minap kezd­
ték meg. Leltározás közben aztán Pol­
lák kiment az üzletből és nem tért töb­
bé vissza. Egy ideig keresték és ami­
kor nem akadtak rá, értesítették a 
csendőröket, akik hosszas keresés után 
végre rátaláltak — a kutban, holtan.
Hogy mi vihette az öngyilkosságra, 
nem sejti senki. Vagyoni viszonyai 
rendezettek voltak és mintaszerű csa­
ládi életet élt. Valószínű, hogy elme­
zavarban követte el végzetes tettét.

Gyilkosság.
KECSKEMÉT. A Talfáji-utezában 

levő Hirsch Antal-féle füszerkereskedés 
előtt reggel nyolez órakor ismeretlen 
tettes hatalmas kocsilőcsesel leütötte jl 
templomba bandukoló Sós Sándor 10 
év körüli aggastyánt. A gyilkos azon­
nal elmenekült. A meggyilkolt öreg 
ember az üzlet kirakata előtt arezra bo 
rulva feküdt, iszonyú vérben fetrengve, 
koponyája széjjelzuzva. A rendőrséget 
csakhamar értesítették a gyilkosságról. 
Valóságos hajsza indult meg a gyilkos 
után. Délfelé letartóztatták Lakatos 
Imre 3 őéres kovácssegédet, akin az 
iszákosság némi nyoma még látszott, 
bevallotta, hogy a gyilkosságot boszu- 
ból követte el. Ugyanis megelőző este 
egy odavaló korcsmában iddogált úgy 
a”gyilkos, mint szerencsétlen áldozata.
Sós távozóban nekiment véletlenségböl 
Lakatosnak, akit meglökött. Emiatt 
parázs veszekedés támadt, amelynek 
folytatása csak reggel következett. A 
gyilkost vasra verve vitték az ügyészség 
fogházába.

Vértanú miniszter szobra.
KESZTHELY. A szabadságharcz- 

ban vértanúhalált halt közmunkaügyi 
miniszter, Csányi László zalai szobrára 
a Keszthely és vidéki földbirtokosok fé­
nyes estélyt rendeztek Batthyány Jó- 
zsefné grófnő védnökségével. A fénye­
sen sikerült estélyen nagyszámú előke­
lő közönség vett részt. Köztük Feste­
tlek Tasziló gróf udvarmester és család­
ja is.

Jelenet a korcsmában.
MONOSTORPÄLYI. Magyar Gá­

bor gazdálkodó Koncz Péter nevű tár­
sával együtt templom után korcsmába 
tért be. Mámorosán összeverekedtek s 
Magyart Koncz késsel agyonszurta. 
Nagy feltűnést keltett az eset, mert Ma­
gyart Debreczenben is jómódú gazdál­
kodónak ismerték.

Hadnagy a kolostorban.
NAGYSZOMBAT. Szinlapra kíván­

kozik ez a czim, s operett is bátran vi­
selhetné, de ezúttal komolyabb valósá- 
o-ot fed. Az élet egy darabjáról van szó, 
amelynek hőse egy igazi, tényleges tiszt, 
Kajdy Ferenez, a 13-ik honvédezred fő­
hadnagya. Ez idő szerint azonban mar 
nem tartozik az ezredhez, s egészen más 
hadseregbe, a nagyszombati jezsuiták 
kolostorába lép be, a fényes uniformist 
a rend egyszerűbb öltözékével cseréli 
fel, a kard markolatát nem szorítja 
többé keze. Homlokegyenest ellenkező 
sors vár rá, nyugalmas lelki élet követ­
kezik a kemény fizikai szolgálat után. 
Minden esetre a legmeglepőbb fordulat 
ez egy katonatisztnél, akinek bajtársai 
közül" újabban pályatévesztés után de­
rék — hentesinasok is lettek.

, Kézimunkagyár.
NYÍREGYHÁZA. A Tulipán-szö­

vetség Magyar Védőegyesület szabolcs- 
megyei osztálya a napokban 5 ay Gábor 
gróf elnöklésével választmányi ülést 
tartott, amelyen a választmányi tagok 
közül számosán jelentek meg. A gyű­
lésen elhatározták, hogy kézimunka­
gyárat létesítenek a központi igazgató­
ság javaslatai szerint és a részletes ter­
vek megállapítása és elkészítése czéljá- 
ból szükebbkörü bizottságot küldtek 
ki.

Megvádolt város.
PÉCS. Mérő Janka pécsi kereskedő 

paprikát rendelt Szántó Herman szege­
di paprikanagykereskedőnél.^ A meg­
rendelt paprika azonban október 22-ike 
helyett november 6-án érkezett Pécsre, 
miért is azt Mérő Janka nem vette át. 
Szántó Herman haragra gvuladt és go­
romba levelet irt Mérő Jankanak 
németül. Mérő Jankát mód nélkül fel­
háborította a levél, nem annyira a tar­
talma, mint inkább annak német volta. 
Utóbb azonban erőt vett felháborodá­
sán és csak annyit irt Szántónak, hogy 
levelét, németül nem tudván, nem érti, 
miért is azt viszaküldi . A szegedi ke­
reskedő erre már magyarul irt a lelkes 
magyar érzésű pécsi kereskedőnőnek, 
hibáját azonban még súlyosbította, a 
mennyiben német levelét gúnyos han­

gon azzal okolta meg, hogy Pécset azok 
közé a magyarországi városok közé so­
rozta, amelyekkel csak német nyelven 
lehet levelezni. Ez a kifogás nagyon 
rossz kifogás, mert Szántó Henriknek 
tudnia kellene, hogy Pécs törzsökös ma­
gyar város, sőt, ha tévesen, az ellenke­
zőjéről lenne is tudomása, magyarul 
kellene írnia, vagy íratnia egy magyar 
nevű, rendelését magyarul eszközlő ke­
reskedőnek. Azt hisszük, hogy Pécsett 
aligha keltett szimpátiát Szántó urnák 
eljárása, sőt maguk a szegedi kereske- 
kőd se lesznek egy véleményen a ma­
gyarságát, úgy látszik, másodrangu 
dolognak feltüntető kollegájukkal.

Két öngyilkosság.
RIMASZOMBAT. Minap este a Szé- 

ehenyi-kerti vendéglőben alkalmazott 
pinezérnő: a szép, fiatal 17 éves Toma- 
sovszki Jolán forgőpisztolyból halánté­
kon lőtte magát s szörnyet halt. Tet­
tének okát nem tudják. Alig lujgy be­
szállították a hullát a kórház halottas­
házába, Lovász János 53 éves m. kir. 
adóhivatali dijnok lőtt forgópisztoly­
ból szájába s nyomban meghalt. Két 
töltött revolver volt nála, az egyikből 
a vele élő asszonyt akarta agyonlőni, de 
ez nem hallgatott hivő szavara s nem 
ment be a szobába.

Elgázolt ember.
RUTTKA. Á város közelében minap 

éjjel a Szucsány felöl jövő tehervonat 
egy embert elgázolt és mindkét lábát 
lemetszette. Áz illetőt Klimo Máténak 
hívják és maga sem tudja, miképp ke­
rült a vonat alá.

ne-java, élén a főispánnal. Képviselve 
volt a református főiskola, a tiszántúli 
református püspök, a régi tanítványok 
és az ország többi állami tanítóképző 
intézetei. Az ünnepélyre meghívták 
gróf Apponyi Albert vallás- és közokta­
tásügyi minisztert is, aki képviseleté­
vel dr. Neményi Imre miniszteri osz­
tálytanácsost bízta meg. Az ünnepé­
lyen a kir. tanfelügyelő első sorban üd-

DEUTSCH TESTVÉREK
bankháza

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

TI

HA ELADNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát

HA VÁSÁROLNI
akar földet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 So. Washington Ave., Scranton, Pa.

Mátyás király szobra.
SAJÓ-GÖMÖR. Czinka Panna, a 

czigánymuzsikusok ősanyjának születé­
si helyén, Sajó-Gömörön, régen készül­
nek Mátyásnak, az igazságosnak szob­
rot emelni. Hollos Mátyás király rit­
ka előszeretettel tartózkodott Gömör- 
ben, Balogvárott, ahol a nép még ma 
is úgy beszél, ha felnéz a Kóburg—Ko- 
háry-féle pompás kastélyra: „Hej, mi­
kora király itt lakott.“ Mátyás király 
nevéről nevezték el Gömörmcgye legna­
gyobb hegyét, mely a magas Tátrával 
határos, a Király-hegyet, hol most a 
Kóburg-lierczegek vadásznak. A törté­
neti hagyomány szerint Mátyás király 
a sajógömöri őrhegyi szőlőkben kapál­
hatta meg a kíséretében levő főurakkal 
a szőlőt. Ezt a jelenetet szeretnék meg­
örökíteni a sajó-gömöriek abban az ál­
lásban, amint Mátyás király az első ka­
pavágást megtette a körülötte álló fő­
urak közt. A gyűjtés eddig a megye 
területén folyt és eddig háromezer ko­
rona gyűlt össze apródonkint, most pe­
dig a sajó-gömöri szoborbizottság azzal 
a kéréssel fordul, az országban szerte­
szét, de légióként a fővárosban tartóz­
kodó gömöri származású úriemberek­
hez, hogy tekintettel a nemes czélra, 
bármily csekély adományokat id. Bogár 
Lajos szoborbizottsági pénztároshoz 
Sajógömörre beküldeni szíveskedjenek. 
Az adományok hirlapilag lesznek nyug­
tázva.

Egy képezde jubileuma.
SÁROSPATAK. Az itteni állami 

tanítóképző intézet nagyszabású ünnep 
keretében ülte meg fennállásának öt­
venéves jubileumát. Az ünnepélyen 
résztvett a vármegye közönségének szi­

li L E I N ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

TRENTCN LEGJOBB FOGORVOSA

Dr. J. S. MILLER
184 SOUTH BROAD STREET. 

Olcsó, jó, pontos és fájdalom nélkül 
------- dolgozik.---------

Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 
Felsővárosi üzlet: 220 East 109 street

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

THE STAR ★ BOOK BINDING CO,

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

EGYEDÜLI SZÉN ÉS FAKERESKEDŐ 
TRENTONBAN.

P. A. SPRACKLEN
356—358 SOUTH BROAD STREET. 

Olcsó és portos kiszolgálás.

ERIKÁBÓL
Ha Magyarországon hagyott szeretteit karácsonyi 

ajándékkal akarja meglepni, rendeljen nálunk egy 
ilyen képben bemutatott, aranynyal vastagon futta­
tott, 15 ékköves órát, melyet mi Magyarország bár­
mely részébe elküldünk. Ára
SZÁLLÍTÁSSAL EGYÜTT 5 DOLLÁR,
mely összeg a megrendeléskor beküldendő. Ameri­
kai lakosok számára $4.85. Rendeléskor csak EGY 
DOLLÁRT küldjön, a többit az átvételnél.

LEVELÉT IGY CZIMEZZE:

The American Novelty Co-,
95 Liberty St„ New York City,

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

I5 WILLIAM STREET - - NEW YORK.
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vözölte a miniszter képviselőjét. Ne­
mén v i Imre nagyszabású beszédben vá­
laszolt, amelyben kifejtette, hogy a ta­
nítóképzés intézménye a nemzeti kultú­
rának főfontossá gu intézménye. Rá­
mutatott, hogy a hazafias, helyes irá­
nyú tant óképzésnek mily kivaló osz­
tályrésze van a magyar állameszmék 
kialakulásában és a magyar nemzeti 
szellem megszilárdulásának proczesz- 
szusáhan. Beszéde során közélte, hogy 
a miniszter az 1908. évi állami költség- 
vetésbe 350.000 koronát állított be a sá­
rospataki állami tanítóképző intézet ki­
építésére. Ezt a hirt az ünneplő közön­
ség tomboló lelkesedéssel fogadta. 
Szűnni nem akaró éljenzés között hatá­
rozták el, hogy táviratban fejezik ki há­
lájukat a miniszter és Toth Janos ál­
lamtitkár iránt. A küldöttségek üd­
vözlő beszédeivel záródott ez ünnepély, 
melvet kétszáz teritékü lakoma köve­
tett. A lakomán a miniszter képviselő­
je a királyra, a vármegye főispánja pe- 
dig Apponyi miniszterre mondtak fel­
köszöntőt.

Tisztújítós.
SOPRON. A vármegyei tisztujitás 

tárgvában ISaán Endre főispán a var­
megye bizottsági tagjaival népes érte­
kezletet hivott egybe. Az értkezlet ki­
mondotta, hogy megtiltja a tisztvise­
lőnek a bizottsági tagoknál való kiliu- 
cselést, mert a tisztviselői állás tekin­
télyével nem tartja összeférhetőnek. A 
tisztujitás deczeinber 17-én lesz.

A lyczeum jubileuma.
SOPRON. Múlt csütörtökön ünne­

pelték meg a soproni ev. lyczeumuak 
350 éves fennállását. Az ünnepre szer­
dán este érkezett oda Molnár 5 iktor 
államtitkár a kormány képviseletében.
Az államtitkárt a város nevében Toep- 
ler Kálmán polgármester fogadta a vas­
úti állomáson és az államtitkár az ö 
vendége is volt. Molnár A iktor állam­
titkár egész napon át ünneplés tárgya 
volt a városban. Csütörtökön reggel a 
város előkelőségei tettek látogatást ná­
la. Bárhol fordult meg a városban, 
mindenütt lelkes éljenzéssel fogadták 
a kultuszminisztérium népszerű állam­
titkárát.

Még szerdán este a színházban ren­
deztek díszelőadást az ö tiszteletére. A 
közönség ott is ováczióval fogadta. Kí­
séretében volt Baan Endre főispán és 
Toepler polgármester. A voltaképpeni 
jubiláris ünnepség csütörtökön reggel 
istentisztelettel kezdődött, melyen Mol­
nár Viktor államtitkár, Baán főispán, 
Toepler polgármester, Gyurátz Ferencz 
dunántúli püspök. Hajas Antal aj ispán 
a vármegyei tisztikarral, Rhon Alfréd 
vezérőrnagy a helyőrségi tisztikar kül­
döttségével, a hatóságok, testületek, az 
ev. egyházkerület összes esperesei és lel­
készei és nagyszámú közönség jelent 
meg. Brunner János soproni ev. espe­
res imát mondott, majd Gyurátz püs­
pök ünnepi beszéde következett és vé­
gül a tertplom énekkara egyházi dalo­
kat adott elő. A templomból az ünnep­
lő közönség átvonult a lyczeumba, hol 
Poszvek Sándor főintézeti igazgató 
mondott megnyitó-beszédet, meleg sza­
vakban üdvözölvén Molnár A iktor ál­
lamtitkárt. Majd Hetvényi Lajos, az 
intézet tanára mondott emlékbeszédet, 
kiterjeszkedvén az intézet negyedfélsza- 
zados múltjára. Payr Sándor tanár ez 
alkalomra ünnepi ódát irt, melyet nagy 
hatással szavalt el. A közélet számos 
jelese az intézetnek tanulója volt. így 
Berzsenyi Dániel és Kiss Janos, a ké­
sőbbi hírneves szuperintendens, aki 
1791-ben létesítette a lyczeum kebelé­
ben a Magyar Társaság nevű irodalmi 
kört, mely ma is fennáll és melyben az­
óta sok jeles emberünk kapott kedvet 
az irodalmi működésre.

Leharapta a felesége orrát.
TEMESVÁR. Gnti Sándor napszá­

mos hetek óta élt munka nélkül a leg­
nagyobb nyomorban családjával. Fele­
ség- emiatt minap szemrehányásokat 
tett urának, aki erre oly éktelen harag­
ra lobbant, hogy nekiugrott az asszony­
nak és tőből leharapta az orrát. A sze­
rencsétlen asszony súlyos sebével a kór­
házba került, Outi ellen pedig megindí­
tották az eljárást.

Elitéit gyújtogató.
TRENOSÉN. A’alek Métád koloró- 

czi lakost gyilkossági kísérlet, szánd.é- 
kos emberölés és gyújtogatás miatt^ a 
trencséni esküdtbiróság 15 évi fegyhaz- 
ra ítélte, ellenben nejét és Skoruba A e- 
ront, akik neki segédkeztek, felmentet­
te, mivel kényszer alatt állottak és nem 
voltak képesek másként cselekedni.

Csempészek és pénzügyőrök harcza.
ZIMONY. Minap éjjel elkeseredett 

harcz folyt a határon szerb marhacsem­
pészek és pénzügyőrök között. Bornt 
közelében éjféltájban több szerb csem­
pész kötött ki a horvát parton és 180 
sertést, valamint több marhát akart

Horvátországba becsempészni. Alig 
rakodtak ki azonban a parton, egy őr­
járat közeledett feléjük, amely rájuk 
kiáltott, hogy álljanak meg. A szerbek 
sortüzzel válaszoltak. A pénzügyőri)", 
miután kevesen voltak, segítségé t hoz 
tak és három óra hosszáig tartó liarcz 
után a csempészeket leverték. A liarcz- 
ban egy szerbet agyonlőttek, többeket 
súlyosan megsebesítettek, a többit pe­
dig* elfogták. A pénzügyőrök közül egy 
sem sebesült meg. Rata közelében is 
elfogtak egy szerb csempészekből álló 
bandát. A határőrséget újra megerősí­
tették.

levél a szerkesztőhöz.

A new brunswicki utczai botrány.

Ahio állambeli Columbus-ből a következő le­
velet vettük: „ABevándorló tek. szerkesztőjé­
nek. New York. Igen tIstzeit szerkesztő ur! 
Többek nevében kérem, hogy a közérdek szem­
pontjából az alábbi nyilatkozatnak becses lap­
jában helyt adni szíveskedjék.

„A megkorbácsolt lelkész“ czim alatt a Be­
vándorló egy sajnálatos esetről adott hirt, me­
lyet oly társadalmi állásban levő hölgy oko­
zott, aki mint lelkészné hivatva lett volna sze­
retetni és megbocsájtást gyakorolni és azál­
tal férjének szép hivatására még szebb fényt 
vetni. Vájjon eszébe jutott-e a tiszteletes asz- 
szonynak. hogy meggondolatlan tettével csak­
is a férje tekintélyén ejtett csorbát? S vájjon 
miért nem gondolt arra is, hogy tettével férjé­
nek gyengeségéről állított ki bizonyítványt, 
mert ez a férj a feleség szárnya alá bujt, mikor 
elégtételt keresett egy oly csekélységért, mely 
különben alig volt érdemes egy szóra? S végül 
meggondolta-e a tiszteletes asszony azt is, hogy 
eljárásával bennünket amerikai magyarokat is 
megbántott? Mert hiába, nem jót gondolhatnak 
felölünk az amerikaiak, amikor azt tapasztal­
ják. hogy még a lelkészasszonyaink is az utczá- 
ra viszik ki a gyűlölködést.

Mi amerikai magyarok alig akarjuk azt, hogy 
asszonyaink hőksödjenek, amikor a férj köteles­
sége kilépni a porondra. Különben is vannak 
itt törvények s aki azt hiszi, hogy sérelmet ej­
tettek rajta, vegye igénybe az igazságszolgál­
tatást, de semmi esetre sem használja fel a fe­
leségét egy ily botrány elkövetésére.

Maradtam tisztelettel a szeretet és béke re; 
ményében többek nevében: Tippman Béla, 
1906 Parson Ave., Columbus, O.

FURFANGOS KÉPVISELŐ

Liczitál a kvóta dolgában.

Kállai- Tamás, a fiatal székelyföldi 
képviselő érdekes leleplezéssel szol­
gált önmagáról a folyosón. A felemelt 
kvóta miatt kilépett 4S-as képviselők­
nek mondotta kárörömmel:

— Látjátok, én lefőztelek benneteket. 
Nekem a kvótafelemelés már nem okoz 
semmi gondot, sőt ellenkezőleg. Nagy 
csacsik voltatok ti, amikor a felemelt 
kvóta miatt kiléptetek a pártból.

— Hogy-hogy? Mit kellett volna
tennünk?

Kállay Tamás ekkor előállott az ön­
leleplezéssel.

— Alikor én bizalmas utón — mesél­
te nagy applombbal — megtudtam, 
hogy emelni fogják a kvótát, levelet Ír­
tam a kerületembe a pártelnökömnek 
és megkérdeztem tőle, mit, csináljak, 
mert a kormány tizenegy perczenttel 
szándékszik emelni a kvótát? Erre a 
pártelnök egy ijedt levelet irt, hogy- ez 
a horribilis kvótaemelés nagy baj. A 
választók elégedetlenek lesznek. Azt 
tanácsolja nekem, hogy minden eszköz­
zel hassak közre, hogy a kormány legfö- 
lebb nyolezperezentes kvótaemeléssel 
álljon elő. ő közben majd elintézi a ke- 
riiletben, hogy a választók bele fognak 
nyugodni a nyolez perczentbe.

A többit aztán gondolhatjátok. A 
pártelnök megdolgozta a kerületet és 
nagy nehezen sikerült a derek széke­
lyekkel elfogadtatni a nyolez perezent- 
tel felemelt kvótát. Mikor aztán a kor­
mány bejelentette a kétperczentes kvó­
taemelést, leutaztam a kerületbe és el­
mondtam a választóknak, hogy ime em­
berfeletti erőfeszítéssel sikerült kétper- 
czentre leszorítanom a tizenegyre ter 
vezeti kvótaemelést. A derék székelyek 
pedig lelkesen ünnepeltek engem és va­
lóságnál ujjongtak örömükben a két­
perczentes kvóta felemelés miatt...

PÄLFY ANTAL HALÁLA. 

Gyászolnak a szegedi tanyák.

A „Pesti Hirlap“-ban olvassuk:
A szegedi tanyavilágnak nagy gyásza van, 

meghalt Pálfy Antal tanyai kapitány 78 éves 
korában. Fölötte bajos ö felőle olyan képet al­
kotni, amely mindenki előtt egyszerre értehe- 
tövé tenné az alakját. Hatalmas, robusztus 
férfi, telve a magyar paraszt minden erényé­
vel és hibájával, azonban mégsem paraszt, ö 
maga valamikor hat gimnáziumot járt, úgy lá­
tott hozzá a gazdasághoz, a gyermekeit azon­
ban már uraknak neveltette. Künn lakott a ta­
nyák között évtizedeken keresztül, ennek a 
világnak, mondhatni, utolsó tipikus alakja is 
száll vele a sírba.

A tanyai kapitányság valami speczlális In­
tézmény Szegeden. Formaszerint meg van 
ugyan még mostanában Is, de nem az már, ami

régen volt, illetve, aminek szervezték. Ez a 
szervezés is visszanyulik nehány évtizeddel, 
akkor azt mondták, hogy kellenek az embere , 
akik a közmunkák számára összeszedik amab­
ban a rengetegben a népet. Voltaképpen a má­
sodik kerlüetl függetlenségi párti mandátum 
szúrt szemet a hatóságnak s arravalók voltak 
a kapitányok — módos gazdák— hogy a sza- 
badelvüpárt számára készítsék elő a talajt. 
Mindjárt az első kísérlet sikerült, mert kibu- 
kott Herman Ottó s bekerült a parlamentbe 
Ivánkovits János, akkor még rókusi plébános, 
később rozsnypi püspök, aki ekkor indult meg 
azon az utón, amely végeredményében szomo­
rú, méla akkorddal végződött.

Ilyen tanyai kapitány volt Pálfy Antal is, köz­
néven ragyás arcza miatt „rupa , akit nagy- 
becsben tartott minden hatósági ember. A ta­
nyán szerzett tekintélye azonban párját ritkít­
ja, mert ott kis isten volt. Elcsenevészedett 
népek szolgabirája nem akkora ur, mint ami­
lyen Rupa volt. aki a pádoval szent névünne­
pén vendégül látta az egész magisztrátust és le­
tegezett minden kaputos vagy bocskoros, csiz­
más embert. Paraszt ember sosem látta ot a 
hajlékában, jóllehet ez a megtiszteltetés felért 
volna bármivel.

— Nem lehet, — mondta néha a bizalmasai­
nak. — Az ember többet iszik egy-két pohárral 
a kelleténél és elveszti mindjárt a tekintélyét.

Az ur volt a gyengéje, azok társaságában 
érezte jól magát. Nagy vagyont hagyott hátra, 
ami hosszú életének hangyaszorgalommal gyűj­
tögetett eredménye. De hogy ez meglegyen, 
elvont magától majd mindent, külsejével sem 
gondolt sokat s ruházata nem tért el a csiz­
más tanyai magyarokétól. Erejéről legendák 
kerengtek. Az öreg valamikor korcsmáros is 
volt s egész verekedő legénytábort kidobott a 
helyiségéből, ha unta már a szórakozást. Sőt 
még nem is olyan régen fogadásból felemelt a 
vállával egy hízott ökröt. Szeretett is az ere­
jével dicsekedni s fiatalabb korában félre­
téve minden büszkeséget — földhöz vágta a 
szegedi ezirkuszban hetvenkedö Herkulest.

Egyéniségét mindennél jobban jellemzi az 
alábbi néhány apróság, hevenyészve kikapottak 
a róla keringő száz meg száz történetből.

Pálfy Tóni „defetáczióban.“
A szegedi tanyai népnek rengeteg baja volt 

az úgynevezett csirkeadóval. Ez egy helyi spe- 
czialitás, ami abból áll, hogy a külterületi népet 
a városi piaczra hozott baromfi alapján meg­
vámolták. Az embereknek sehogy se fért a fe­
jébe, hogy egy politikai testet képező területen 
miért kell újabb adót fizetni, akár csak idegen­
belinek, holott ők épp úgy hozzájárulnak min­
den közteherhez, mint a városi nép. Még hoz­
zá nem élvezik amazok előnyeit, szórakozásait. 
Sokat is fáradoztak a csirkeadó eltörlése érde­
kében, de a miniszter minden idevpnatkozó sza­
bályrendeletet megváltoztatott s íentartotta a 
régi állapotokat.

Kristóffy ügyvivösége alatt vitték keresztül 
a tanyaiak megint a csirkeadó eltörlését. A fő­
darabom egyébként is sokat kacsingatott Sze­
ged felé, mindenáron szeretett volna valamivel 
kedveskedni a városnak s ravasz fondorlatok­
kal magához irányított egy tanyai „defetácziót.“ 
Persze Pálfy Tóni volt a szónok. Bánta is ő a 
miniszter politikáját, őt a csirkeadó érdekelte 
mindennél jobban.

Bele is kezdett a beszédbe, de szörnyű czifra, 
virágos volt az.

— Kedves urambátyám. — vágott közbe Kris- 
tóffy, — csak úgy beszéljen, mintha otthon tár­
salogna a szomszédjával.

Rupa megint mond valami stilvirágot, aztán 
elakad. Kristóffy már mosolyog, de az öreg 
nem hagyja magát, hanem kotorász a zsebében.

— A fene bele, várjon csak egy kicsit, leír­
tam az egészet gyönyörű szépen, majd inkább 
felolvasom.

Erre azonban nem került a sor, mert Kris­
tóffy, — ismervén az ügyet, — hamarosan meg­
ígért mindent. Végeredményében azonban a 
csirkeadót sem a darabont-kormány törölte el. 

Levélolvasás.
Jön hozzá egy leány, hogy azt mondja:
— Tiszteli szüleim a kapitány urat, olvassa 

el ezt a levelet, mi van benne? Ferencz bátyám, 
aki katona, küldi Bécsböl.

__jól van fiam, majd elolvasom. Hanem hát
tudod-e merre van az Eszes-malom?

— Hogyne tudnám, Dorosmán.
— Szaladj el hát, hozzál nyolez kiló lisztet. 

Mire visszagyüsz, kész vagyok a levéllel.
Soha ellentmondást nem tapasztalt, kenyér- 

dagasztásra berendelt menyecskék is legfölebb 
annyit mondtak a dévejkodó nagy-urnak, hogy 
„ugyan már, nem kapitány urnák való ezen 
tény“ — a kis leány szedte szaporán a lábát.

Jó futással egy óra az ut a Pálfy-tanyátől az 
Eszes-malomig, valamivel több sulylyal, vissza. 
Még jó, hogy nem került utána más dolog a 
háznál, mert különben igen hosszúra nyúlt vol­
na a levélolvasás.

Jött néha tanyás ember is „levéllel.“ „Levél“ 
vagy „pecsét* alatt értendő minden hivatalos 
helyről érkezett irat, végzés.

— Ugyan már mi van benne? Mit mond?
— Majd kibetüzöm. Ráérsz?
— Akkor hord ki a trágyát az istállóból. Egy­

kettőre készek leszünk.
Az istálló egy óra múltán tisztán ragyogott, 

az ember bekukucskált az ablakon.
— Megvan-e már, kapitány ur?
— A végefelé járok. Rakd fel addig azt a 

boglyát.
így ment ez végig. A hátrahagyott vagyona 

legalább százezer forint.
Általános frázis szól a magyar venrégszere- 

tetről, holott az ilyan híreszteléseknek a fele 
sem igaz. Pálfy Antal is adott a nevenápján 
nagy traktamentumot, de azonkívül nem invi­
tált meg senkit. Mióta özvegységre jutott, ma­
ga főzött. De ha a távolban porfelhők kavarog­
tak s felmerülhetett a gyanú, hogy városi urak 
járnak errefelé hivataloskodni, egy-kettőre lelo­
csolta a tűzhely parazsát s lefeküdt az ágyba. 
Akkor kelt csak fel, ha már kitisztult a levegő. 
A tanyai lakása sem volt vendégfogadásra be­
rendezve, a „tiszta szoba“ tiszta és érintetlen 
maradt úgyszólván állandóan.

A leghelyesebb vasúti terv.
Felsó tanyának van vasútja, mert ott halad el 

a budapest—orsóval fővonal. Alsó-tanya ellen­
ben, Pálfy Tóni székhelye, most reménykedik 
abban, hogy végre prüszkölő gőzbika segítségé­
vel Is el lehet a rejtekhelyeibe Jutni, nem csu­

pán négy-öt órai kocsizással. Évek óta tart a 
vasútépítés tervezgetése, mindössze azon mú­
lik hogy rendes nyomtávolságú legyen-e, vagy 
keskenyvágányu. Az utóbbi felé hajlik termé­
szetesen az egyik érdekcsoport véleménye, ezek 
szerették volna tervüknek megnyerni Pálfyt is, 
a hatalmas tanyai tekintélyt.

— Szeretném. — úgymond, — a rajzokat lát­
ni.

Magyarázták neki aztán az előnyeit, közgaz­
dasági használt, de az öreg csak nem nyilvání­
tott véleményt. Nézte a „inakfát* mappát 
és dörmögött.

— Szép, szép.
Valaki aztán közbeszólt, az egyik vállalkozó­

hoz intézve szavait:
— Mi ez a pont itt, kérem?
— Állomás.

— Itt persze megáll a kis vasút.
— Hogyne.
Rupa odasandit:
— Nem látom, mi van alája Írva?
— Pálfy-tanya.
A többire aztán már nem is volt kiváncsi, in­

dult hazafelé szörnyű nagy hangon és még na­
gyobb elragadtatással mondva:

— No, hát ennél helyesebb tervet nem lehet 
elképzelni. E mellett maradunk.

A pápa barátja.
A csanádi egyházmegye 1900. őszén zarándo­

kokat vezetett Veleneczébe Szent Gellert első 
Csanádi püspök hamvainoz. A zarándoklatban 
sokan voltak szegediek, köztük Pálfy Antal is, 
aki ott azáltal vonta magára a közfigyelmet, 
hogy a székesegyházban egyszerre csak előug- 
rott a szegedi zászlóval és nagy dikeziót vágott 
ki a bámuló taliánoknak. Az akkori metro po­
lkával, Sarto bíborossal is beszélgetett az ün­
nepségek folyamán, az öreg szerint összebarát­
koztak.

Mikor az idei nyáron Szegeden járt Reuter 
Domokos, a minorita-rend Rómában székelő ge­
nerálisa, Pálfy találkozik Lusztig L. Lajos sze­
gedi nagykereskedővel, bizalmas jó emberével. 

— Merre, merre, Tóni bácsi?
— Szerbusz, Lajos, ezt a generálist keresem. 
— Minek?
— Levelet küldök tőle a barátomnak, a pápá­

nak. Gyere velem.
Lusztig próbálta lebeszélni.
— Nem vagyunk egy valláson, Tóni bácsi!
— Eh. nem baj. azok okos emberek. Aztán 

gondold csak el, te kereskedő vagy. ha egyszer 
Rómába keverödsz, milyen jó lesz egy olyan 
urnák, mint a pápa, a barátságában lenni!

KÖNYÖRÜLJÜNK.
Felhívás jótékony adakozásra.

Ohio állambeli Martinsferrybűl hang­
zik felénk a segélykiáltás. Jván A n- 
drás és Regéczi József honfitársaink 
intézik hozzánk VISZLA1 MIHÁLY 
érdekében.

Viszlai Mihály még csak hónapok 
óta van az országban s máris áldozata 
a sorvasztó munkának. Nyomorékká 
lett a kezén, lábán. Eddig fivére tar­
totta őt. Néhány hét előtt ez is meg­
halt. Minden támasz nélkül maradt. 
Munkára még sokáig képtelen lesz. Kö­
nyörüljünk meg rajta. Nyíljék meg 
számára a magyarok szive. Adjon min­
denki annyit, amennyit tud. Minden 
centet nagy köszönettel fogunk fogadni 
és e helyütt nyilvánosan nyugtázni. 
Adjunk gyorsan, nehogy szenvedő hon­
fitársunk nyomorultan elpusztuljon. 
Minden adomány igy ezimzendő: BE­
VÁNDORLÓ, 327 Éast 13 street, .Yew 
York. A „Bevándorló“ szerkesztője 
két dollárral megnyitja a gyűjtést. 
Hadd jöjjenek a többiek. Nemesszivü 
olvasóink követni fognak bennünket.

Újabban adakoztak: Iván András 
Martinsferry §1, Regéczi József Mar- 
t ins ferry SÍ, Csontos János Mar! ins- 
ferry 81, Krehlik Mihály és Pásztor Jó­
zsef Martinsferry 50—50 cent, Drótos 
József Martinsferryn 1 dollár. Tizedes 
Józsefné Danburyn 50 cent. Konyek 
Hermina Bostonban egy dollár.

Kedd, deczeinber 16, Keddi

Zeisler Zsigmond
Államilag engedélyezett pénzküldő 

20.000 dollár biztosíték 
Állami postahivatal. Közjegyző. 
LEGOLCSÓBB HAJÓJEGYEK. 
711 S. Broad St., TRENTON, N.J.

KflZVETLEH CSOMAGSZftLLITflS HZ 01ZÉ.
HONFITÁRSAIM ÉS AZ Ó HAZÁBAN MARADT HOZZÁ 

TARTOZÓIK ÉRDEKÉBEN KÖZVETLEN EXPRESSZ CSŐ 
MAGSZÁLLITÁSI OSZTÁLYT SZERVEZTEM, AMELY A LEG­
KISEBB SÚLYÚ CSOMAGOT IS A LEGGYORSABBAN, A 
LEGOLCSÓBB DÍJTÉTELEK MELLETT SZÁLLÍTJA 
AMERIKA BÁRMELY VÁROSÁBÓL AZ Ó-HAZA BÁRMELY 
— - HELYSÉGÉBE.

A KÖZELGŐ KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI ÜNNEPEK ALKAL­
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DÍJTÉTELEK VÉGETT SZÍVESKEDJENEK KÖZVET 
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munkatársai sorába. Mint ilyen, előfizetési és 
hirdetési díjakat felvehet és nyugtázhat. Ajánl­
juk őt honfitársaink figyelmébe és pártfogá­
sába.

BENCZE JÁNOS ur

PASSA1CON, N. J. képviseli a Bevándorlót. 
Előfizetést dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva. Melegen ajánljuk őt passald 
honfitársaink pártfogásába.

280 BOWERY, NEW YORK City.

Nagy éa dús raktára a legjobb és legújabb 
éneklő gépeknek.

Á LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dollár 50 centtől felfelé. — 
Ma-yar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ENTERPRISE LIGHT CO.,
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.
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Hewitt, Carles J. Day alelnökök, R. B. Estabrook, helyettes pénztáros, Geo. W. 

Adams, pénztáros, Leopold Friedrich, a külföldi osztály vezetője.
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Egri Csillagok.
REGÉNY ÖT KÉSZBEN, 

írta: Gárdonyi Gésa.

(Harminczharmadik folytatás.)
— És az a két kis falu?
— Az innenső Almagyar, a túlsó Ti­

hamér.
— És ez a patak?
— Eger patak.
— Ezek a falak újak itt a kapu kö­

rül?
— Újak. Én építtettem.
— Jó magasak. A török itt aligha 

próbálkozik.
— Hát azért építtettem. Bal felől, 

amint látod, ágyú védi a kaput.
— Minden várban bal felől védi: a 

szembejövőnek jobbkézben nincs paj
zsa.

— Itt jobbról nem is lehetett volna. 
Amint látod, a patak itt folyik a vár 
nyugati oldalán.

S a vár nyugati oldalára mentek.
— Szédítő magas fal. Van ez tiz öl

Is.
— Még tán több is. Ezen az oldalon 

Igazán nem próbálhat a török semmit. 
Kívül kő, belül föld. De most üljünk 
lóra, mert ezen az oldalon hamar átme­
hetünk.

Lóra ültek és lovon mentek végig a 
nyugati oldalon.

Onnan a város látszott lent a völgy 
ben. Benne a püspöki templom, a 
püspöki palota. A hegyoldalban Szent 
Miklós temploma, aggastyán (augusz 
sinus) barátoké. A város mögött vas­
úig, egyenletes hegy, azontúl a Mátra 
kék ormai.

Ezen az oldalon is két bástya, s kö­
zép n egy kis erős kapu. A patakhoz 
éppen lovakat vezettek le a katonák.

A patakon ail a város piaczán egyné­
hány ember látszott, meg egy falka 
disznó.

— Itt még vannak? — kérdezte bá­
mulva Gergely.

— Még vannak, — felelte Dobó. — 
Pedig mindennap leizenek, hogy menje­
nek már. Mindegyik el akarja adui a 
di>/nóját, apróinarliáit.

A kapu előtt egy széles arczu sovány 
hadnagy oktatott körülbelül ötven ka­
tonát.

Kard volt náluk; a fejükön leeresz- 
tett rostéivá rozsdás sisak; a vállukon 
vas.- Kettő a középen állt. A hadnagy 
vezényelte:

_Vissza! Vissza! Vissza! Mon­
dom, szamár, hogy amint vágtál, kapl 
vissza a kardodat!

A tanítványon látszott, hogy sohase 
volt katona. Markos kis erős paraszt- 
fiú volt, s Dobó csak azért tette a kas­
sai csapatba, mert az ilyen erő kár az 
ágyúhoz.

— Ki ez a hadnagy? — kérdezte Ger­
gely.
_Hegedűs, — felete Dobo, — a kas­

saiak hadnagya. Kemény ember.
S leszólt a csoporthoz:
— Ha valamit nem értetek, kérdez­

zétek meg a hadnagy űrtől.
A legény erre leeresztette a kardját, 

és Dobóra tekintve szólott:
— Azt nem értem, kapitány uram, 

hogy miért kell nekem a kardot vissza­
kapnom?

— A hadnagy ur megmondja.
— Azért, te bagariacsizma, — szólt 

a hadnagy mérgesen, — hogy védd is 
magad vele, meg megint ütésre készén
légy.
_Dejszen, hadnagy uram, — szo-t

a legény egyet oldalt pökve, — akit én 
egyszer meglegyintek, nem vág az ne­
kem vissza! _ .

Dobó rápöczczentett a iovara, s el­
mosolyodva szólott:

— Egri gyerek, jól beszél.
Vé'dgnyargnltak a fal mentében. Ott 

a palota mögött zöldrácsozatu virágos 
kert. Benne padok és szollosátor. a 
rezeda illata fölszállongott a kertből, s 
egy kései rókapillangó kerengett a ró­
zsák fölött. ,,,,

Hogy Gergely a rózsákon felejtette
a szemét, Dobó is odanézett:

— Szegény feleségem ugyan huiba
tette ezt a sok virágot.

— Hol van a nagysáos asszony.
— Hazaküldtcm a testvéreimhez. A

asszonyi szem gyöngíti az ember.
A kerten át a nyugati oldal saikar

értek. . io-m-oA fal ott is éktelen magas Alatta
kiálló dombrész. Az le van faragd 
város földszinéig meredekre.

— No nézd, — mondotta Dobo.
Ez itt a földbástya. Ez csak arra. . 
hogy ezt a sarkot a lövéstől vet j , "
azt a másik bástyát ott, oltalmazza, 
ott a tömlöczbástya. ...

Onnan megint szép panorama n 
városra, és a patak menten sza

nyúló völgyre. A völgy vége egy szép, 
fás falu: Felnémet. Nagy falu. Azon­
túl már hegyek torlaszolják el a széles 
völgyet mindenfelől.

De Gergely nem sokáig gyönyörkö­
dött a képben. Figyelmét a vár északi 
oldala költötte fel. Ott magas dombok 
vannak szemben a várral, s a dombo­
kat csak egy mély ásott árok választja 
el a vártól.

— A támadást innen lehet várni, — 
mondotta a dombokat szemlélve.

— Innen, — felelte Dobó. — De itt 
legerősebb is a fal, s a legnagyobb 
ágyukból négy erre szolgál.

A tömlöczbástyánál leszállt a lová­
ról, és átadta a kantárt Kristóf apród­
nak.

— Bevezetheted, — mondotta, — az 
istállóba.

Felmentek a tömlöczbástyára, ahol 
egy nagy ágyú, négy mozsár és valami 
húsz szakállas ágyú ásított a domb felé.

Az ágyuk mellett egy göndörhaju né­
met pattantyús oktatta a^ parasztokat.

— Mikor én mondok bor! akkor ad­
jál bor! Mikor én mondok diissz! ak­
kor adjál diissz!

A parasztok komoly arczczal hallgat­
ták a tűzmestert, de Dobó elmosolyod­
va mondta neki:

— Venn szi szangz bor dann bekom­
men szi keine pulver, veil das bor keine 
pulver iszt szondern vein.

Épp oly roszul beszélt németül, mint 
a pattantyús magyarul, de azért meg­
értették egymást. S a tűzmester újra 
kezdte:

— Mikor én mondok par, akkor ne­
kem ne hozz bar, hanem pulver, kruezi- 
f iksz donnervetter!

Végre is a parasztoknak kellett meg­
magyarázni, hogy mikor József mester 
bort kér, akkor puskaporos zacskót kell 
nyitni neki, mikor pedig port kért, bort 
adjanak.

Öt ilyen német pattantyús volt a var­
ban. Dobó Bécsből hozta őket. Több 
idegen nem volt a vár népe között.

— Nézd ezt a gyönyörű ágyút, 
mondotta Dobó az ágyút végigsimitva 
a kezével, — Béka a neve. Alikor ez 
kuruttyol, a török megérzi az esőt!

Az ágyú bronzból volt, és ragyogott, 
mint az arany.

Tovább mentek kelet felé, ahol a sar­
kon megint egy kiszögellő erős bástyát 
találtak.

Ott Gergely bámulva állott meg.
A bástyától kezdve a vár keleti ré­

szén egy erős magas falkaraj sarlóként 
övezte a vár keleti oldalát. Kívül árok, 
belül árok. Tiz-t izénkét ölnyi mélység, 
csupán a közepén át volt egy kötés, a 
mely láthatólag azért volt csinálva, 
hogy a katonák átjárhassanak.

— Ez a külső vár, — mondotta Do­
bó.. — Láthatod, hogy kelet felől hegy­
nek beillő domb van. Ez a Királyszé­
ke. Azért hívják igy, mert Szent Ist­
ván király innen nézte a sátora előtt 
üldögélve a templom épülését. Ezt a 
dombot itt lent ketté kellett szakítani.

— Értem, — felelte Gergely, — okos 
ember volt, aki csinálta.
_Perényi csinálta ezelőtt tiz évvel.

\ túlsó végén is van egy bástya, az a 
Bebek-bástya. Az a torony meg ott a 
szegleten arra való, hogy le a kapuig, 
meg idáig lehessen látni és lőni az el­
lenséget. ......... -1A fal ott is mint köröskorul, öles
vesszőpalánkkal volt magasítva. Né­
hol még friss volt rajta a sár. Az a pa­
lánk azért kellett, hogy kívülről be ne 
lásson az ellenség, s hogy a fal tetején 
látatlanul járhassanak a védők.
_Hát most gyerünk a templombas-

tvára, — szólt Dobó, Gergelyt ismét ka­
ron öltve.

Csak néhánv lépést kellett a Sandor- 
bástváról menniük, s Gergely előtt egy 
különös épület állott. Egy rengeteg 
nagyságú templomnak a fele. A két 
hátulsó tornya is megvan. (Azelőtt 
mwv tornva volt.) Az ajtón faragva- 
nvok, az ajtók fölött köböl faragott 
óriás virágok, csorba orczáju köszön­
tek De micsoda templom az, ámen 
hívek helvett földdel van megtömve; 
harangok helyett ágyuk vannak a tete­
jén, s orgona helyett ágyuk dörgése
szól belőle. . ,, ,A templom oldala jobbrol-balrol be
volt dombozva. A dombon kecske le­
gelt. Oldalt egy boltozott bejárás. A 
kövei kormosak.
_Itt talán a puskaport tartják.

kérdezte Gergely.
_Azt, — felelte Dobó. —- Jer és

nézd meg, mennyi erő van itt összehal­
mozva.
_Ez a sekrestye volt.
_Az. Jó száraz hely a puskapor-

‘_nagy vétek volt ezt a templo­
mot igv elpusztítani. .

_Magam is sajnálom, de inkább igv

legyen, hogysem Alláht dicsérjék ben­
ne.

Beléptek. A hely inkább boros pin- 
ezéhez hasonlított, mint sekrestyéhez: 
telides tele volt fekete hordóval.

— Mennyi van? — kérdezte Gergely 
elámultan.

— Sok, — felelte Dobó. — Több 
mint kétszáz hordó. Itt tartom minden 
puskaporomat.
_Egv helyen? Hátha felrobban?
— Az lehetetlen. Az ajtó előtt őr áll. 

Kulcsa nincs hozzá másnak, csak ne­
kem. Be nem mehet más, csak Mekcsey 
vagy az öreg Sukán. Napnyugta után 
napfelkeltéig meg nem adom oda a kul­
csot senkinek.

Gergely felpillantott az ablakra. Az 
üvegből volt, s háromszoros vasrostély 
védte az üveget.

Az ajtóval szemben, ahova rézsut 
hullott a világosság, nagy kerek kád 
áll. Színig meg van töltve puskapor­
ral.

Gergely belemarkol, s visszapörgeti.
— Ez, — úgymond, — ágyúba való.

Jó száraz.
— A puskába valót apró tonnákban 

tartom, — feleli Dobó.
— Itt csinálták, vagy Bécsben?
— Részben itt, részben Bécsben.
— S milyen vegyitékü az idevaló?
— Háromnegyede salétrom, a negye­

dik negyed kén és szén.
— Puha faszén vagy kemény?
— Puha.
— Az a legjobb. Hanem én egy-két 

kanállal többet keverek a szénből, mint 
mások szoktak.

A kád fölött a fekete falon egy nagy, 
fakó festmény látszott. Csak két fejet 
lehetett rajta látni. Az egyik szakál­
las, szomorú férfié. A másik egy ifjúé, 
aki a férfinak a mellére hajol.

A két alaknak fénykor volt a fején.
A nyaktól kezdve le volt repítve a vá­
szon, úgy hogy a fal kifehérlett alóla.

— Ez valószínűleg a templom oltár­
képe volt, — mondotta Dobo. — Tálán 
még Szent István festtette.

Á sekrestye előtt két száraz malom 
forgott.

Ló húzta mind a kettőt. A templom 
oldalán egy boltozat alatt két tűzmes­
ter felügyelete alatt kézi bombákat csi­
nálok a katonák.

Gergely megállt. Megnézte a puska­
port és a kanóczot, s a fejét rázta.

— Talán nem jó? — kérdezte Dobó. 
— Jónak elég jó, — felelte Gergely, 

— de én engedelmet kérek, hogy azon 
a bástyán, amelyiken leszek, magam 
készíthessem a bombákat.

— Mondd meg őszintén, ha jobbat 
tudsz. Te tudós ember vagy, és itt a 
vámvédelme a fő, nem a mellékes tekin­
tetek.

— Hát én jobbat tudok, — mondot­
ta Gergely. — Ezek a régi bombák sus- 
torognak, ugrálnak, elpukkannak, az­
után vége. Én magot teszek bele.

— Micsoda magot?
— Kis bombát, rézporba kevert ola­

jos csepiit, vasport és egy darab ként. 
Az én bombám csak akkor kezdi a mun­
kát, mikor elsült.

Dobó visszakiáltott a bombakészitők- 
nek:

— Hagyjátok abba a munkát. Bor­
nemissza főhadnagy ur vissza fog ide 
jönni, és aszerint dolgozzatok, amint ő 
parancsolja.

Felmentek a bástyának átalakított 
templom tetejére.

Az körül volt állítva vesszőből font 
és földdel töltött kasokkal. A kasok 
között köboltozatu fülkékben ágyuk. A 
középen golyóhalom és puskaporos gö­
dör. .

Onnan egészében lehetett látni a kül­
ső várat, amint óriás karéj alakjában 
kerítette a vár keleti oldalát. Rajta 
két bástya, s a két bástyán két kerek 
torony.

De lehetett látni a szemben levő nagy 
földemelkedést is, amely épp olyan ma­
gas. mint maga a vár.

— Hát it keletről erős lesz az ostrom, 
— mondotta Gergely. A nap is 
szembe süt reggelenkint. Ide ember kell.

— Rád gondoltam, — felelte Dobó 
egyszerűen.

— Köszönöm. Meg fogom állni a he­
lyemet.

És a két ember kezet fogott.
Az ágyuk között volt egy nagy testes 

bronzágyu. Öblös torkába emberfej 
nagyságú golyó fért. A betűk és czif- 
rázatok aranyként ragyogtak rajta.

— Ez a Baba, — mondotta Dobó. — 
Olvasd a feliratát.

Az ágyú derekán két pálmalevél ko- 
zött ez a mondat ragyogott:

Erős várunk nekünk az Isten!

ták. A Mátra ormait is felhő ülte. Az 
idő egész olyan volt, mint a kényes gye­
rek arcza, aki sírni akar, csak azt kell 
még kitalálnia, hogy miért sírjon?

A várban élénk nyüzsgés. Az ácsok 
az alsó piaczon félöles karókat farag­
nak. Mellettük egy katona lyukat fúr 
a karókba s kereszt alakot formál be­
lőlük. A harmadik csoport katona ola­
jos szurkos csepüt kötöz a keresztekre. 
Ezeknek a neve furkó. Már van egy 
halommal.

A sekrestye mellett az öreg Sukán vé­
kával méri a puskaport. Paraszt em­
berek apró bőrzacskókba tömik. Hord­
ják a pattantyúsokhoz.

Ugyancsak a sekrestye mellett János 
tűzmester cserépből készült golyókat 
tömet puskaporral. Azok a lapdák. 
Arasznyi puskaporos kanócz áll ki be­
lőlük. Mikor meg akarják gyújtani, 
olyanféle drótos szerszámba teszik, 
mint a mai angol labdaütők. De dob­
ják kézzel is, s a füles golyókat kópja- 
val is. Ezekből is készen volt valami 
ezer darab.

Az ókapu felé, ahol egy hosszú ház­
sor szolgál kaszárnyának, köszörűsök 
és lakatosok dolgoznak. Mindenkinek 
a fegyverét meg kell igazitaniok, aki 
hozzájuk viszi.

A Sötét-kapu mellett földalatti, szé­
pen épített istálókban állnak a marhák.
A mészárosok ott vágnak a fal mellett.
A vér egy lyukon az árokba csurog. 
Négy-Öt marhát vágnak mindennap a 
vár népének.

Gergely éppen a Sándor-bástyán ál­
lott. Gerendákból és deszkákból emel­
vényt ácsoltak ottan, hogy fel lehessen 
futni belülről a falakra.

Ez az emelvény már minden bástyá­
nál megvolt, de itt újra kellett csinálni, 
mert nem jól ástak le egy czölöpöt és 
mozgott.

Dobó most felment rajta a tisztjei­
vel, s meg-megrázogatta az oszlopokat.

— ügy kell ennek álluk — mondot­
ta, — hogy akkor is megtartson száz 
embert, ha minden oszlopát ellövik.

A templom tornyán a kürtös egy 
hosszút rikoltott.

— No, mi az? —kiáltott lel Mekcsey, 
— itt vagyunk!

— Jönnek!
Ebből az egy szóból megértették a 

tisztek, hogy az előőrség jön.
Makiárig az öröknek hossza lanczola- 

ta álott már egy hét óta. Eleven telesz­
kóp, amely kinvuk az a bőin i mezőig s 
éjjel-nappal a török megérkezését vi­
gyázta.

Ezeket jelentette a: jönnek!
Mekcsey felugrott a fal tetejére, és 

sietve indult a kapu felé. Maga Dobó 
is. Mind követték a tisztek. A déli 
bástyán aztán megálltak, és kíváncsian 
néztek arra az útra, amely a kis Alma­
gyar falun át a messze síkságból húzó­
dik egyenesen a várkapuig.

Az almagyari utón egy vágtató lovast 
lehetett látni. Süveg nélkül jött. A 
dolmánya panyókára vetve röpdösött 
utána.

— Az én katonám! — szólt Gergely, 
— Bakocsai!

Mert hogy ez a Bakocsai kitűnő lo­
vas volt, és a sors gyalogossá tette, min­
dig azon rimánkodott, hogy lóra ülhes­
sen. így jutott ezen a napon őrszem­
nek is.

Ahogv közelebb érkezett, látni lehe­
tett, hogy az arcza merő egy vér, s hogy 
a ló oldalán valami dinnyeforma göm- 
bölyüség lődörög.

— Az én katonám! — szólt ismét 
Gergely, de most már szinte kiáltva 
örömében, — Bakocsai.

Mert kétségtelen volt, hogy a fin ve­
rekedett.
_Egri gverek, — felelte rá Mek­

csey. z
— De az én katonám, — szólt Ger­

gely vissza. — Az én tanítványom.
Á hírhozó nyomában még három őr 

rugtatta az ut porát. A többit tán le­
vágták.

Hát itt van a török!
Mit érezhetett Dobó e hírnek halla­

tára? Az a török had jön, amelyik 
ezen a nyáron az ország két legerősebb

várát rombolta le: Temesvárt és Szol­
nokot, s ezenkívül elfoglalta Drégelyt, 
Hollókőt, Salgót, Bujákot, Ságot, Ba- 
lassa-Gyarmatot, — mindent, amit 
akart. Mert úgy indult el ez a had, 
hogy ami még hátra van Magyarország­
ból, beleigázza a török hatalomba.

Hát már itt tartanak. Százötven­
ezernyi emberarczu fenevad. Nagyobb 
részüket a zsenge gyermekkortól nyila- 
zásra, lövésre, falmászásra, tábori élet­
re nevelték. Kardjuk Da maszka szban 
készült, vértjük derbendi aezél, lándzsá­
juk hindosztáni mesterkovácsoktól va­
ló; ágyúikat Európa legjobb öntői csi­
nálják; puskaporuk, golyójuk, fegyve­
rük mérhetetlen és megszámlálhatat­
lan.

S velük szemben?
Itt áll ez a kis vár, s benne alig két­

ezer ember, s alig hat régi, hitvány 
ágyú.

Mit, érezhetett Dobó?
A hírhozó Bakocsai István felvágta­

tott a várba, és megállt izzadtan, poro­
sán Dobó előtt. A nyereg szijján egy 
göndörbaj uszu török fej; őneki magá-

ÜJ GAZDA! UJ REND!
— Elsőrendű magyar szakácsnő —

ÍÍPITTSBURGBAN'Í'Í
az egyetlen szépen berendezett magyar

ÉTTEREM és KÁVÉHÁZ a
LITTLE HUNGARY
ahol ízletes ételekre, figyelmes kiszolgá­

lásra talál.
EBÉD ÉS VACSORA ALATT 

— KITŰNŐ ZENE —
911 FIFTH AVENUE

VAJDA IGNÁCZ, tulajdonos.

CAFE BRESLAU
MAGYAR KAVÉHÁZ 

188—190 második Avenue, New York 
a 12-ik uteza sarkán.

— Kitűnő MAGYAR konyha. — 
Tulajdonosok: Rabbach és Schembeck.

Akit útja Pittsburgba vezérel, keresse
fel Dvorszky Ede és Takács István társ- 
tulajdonosoknak 512 Second Avenuen levő

„AZ ÖREG BÁNYÁSZHOZ”
czimzett szállodáját és vendéglőjét. Ott 
nemcsak jő szállást és jő magyar kony­
hát talál, hanem a munkaviszonyok fe­
löl is tájékoződbatik.

VIOLET ARCZCREAM 
Májfolt, szeplő ellen legjobb a világon. Ode 

arezbört ad. Ára 50 cent.
GLADIATOR

legjobb haj- és bajusznövesztő szer. Ára egy 
dollár. A pénz előleges beküldése mellett bár­

hová megküldi a feltaláló:
Dr. J. BACKY, 100 Public Square, Cleveland, O.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békebirőhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanácscsal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉMlT, TÓT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP ==H
A magyar újságírás szenzációja, Magyarország 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatártsai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész érre S5-— 
Fólévre ................................................................ J2.5J

Mutatványszámokat készséggel küld.
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Srilárd-u. 9. sz. Jl

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

IZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 

Í27—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

V.

Szeptember kilenezedikén nem sütött 
fel a nap. Az eget szürke felhők takar-

f FIÓKÜZLETEK:
l ALPHA, N. J. PHILLIPSBURG, N. J.
J WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.
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8. e.idisL

mik az egész bal arvza végig fekete az 
aludt vértől.

— Jelentem alásan, vitéz kapitány 
uram, — szólt a bokáját összeül \e, ■ 
itt a török az istenfáját!

— Az egész had, vagy csak egy csa­
pat'- * . ,

— Az egész hadnak az eleje, kapitány 
uram! Nem láttuk az egészet az abo- 
nyi erdő miatt, de nagyon jönnek, az 
istenfáját! Ahogy bennünket megne- 
szeltek, mindjárt elkaptak belőlünk ket­
tőt. az istenfáját, oszt még engem is 
hajszoltak egy darabig; legutóbb ez a 
füstös, az istenfáját!
_Hát a társaid hol vannak.'
A vitéz a kapu felé pillantott.
— Mosakodnak a patakban, az isten-

fáját!
_ xo, — azt mondja Dobó, — matol 

fogva tizedes vagy. Erigy és igyál egy 
kupa bort, — az istenfáját! tette 
hozzá mosolyogva.

A vár udvarán mindenki odatolon- 
gott. hogy a levágott fejet nézze. A bo­
rotvált fejnek egy hosszú fürtje volt 
középen. Annál fogva tartotta Maka­
csai, s büszkén mutogatta.

VI.

A török megérkezésének hírére olyan­
ná vált a vár. mint a zajgó méhkas.

Mindenki üakocsai köré tolongott, 
hogy szavát hallja. Még az asszonyok 
is odafutottak a sütüliázakból és kony­
hákból, s lábujjhegyre állva hallgatták 
a csoport mögött a vitéz beszédeit.

De ez persze csak akkor történt mar. 
mikor Dobó otthagyta a piaezot, és a 
tisztekkel együtt felment a palotába 
tanácskozni, rendelkezni.

A vitéz felakasztotta a török fejet 
egy hársfára, s ő maga székre ült, hogy 
átengedje a fejét a borbélynak.

Tizenhárom borbély volt a varban: 
né,ry mester és kilencz legény. Nem 
annyira a hajnyirás lesz itt a kötelessé­
gük, mint inkább a gyógyítás.

Ebben az időben nyírni, beretválni és 
gyógyítani egy mesterség vala.

Hát a borbélyok mind a tizenhármán 
ráestek most liakocsaira, csakhogy kö­
zel lehessenek a szavához. Legelsőkben 
is a dolmányát húzták le, meg az ingét.

Péter mester volt a legöregebb köz­
tük, hát az fogta mosásba legelőször. 
Egv nagy cseréptálat eléje tartottak, 
egy fazék vizet meg föléje.

Csurgatták, mostak.
Eddig csak állottta a vitéz, de mikor 

a hosszú fejsebet varrni kezdték, szét- 
rugta a széket, tálat, borbélyt és bor­
bélylegényt, s rettentő istenfájázások 
között felkopogott s ballagott a kaszár­
nyába.

— Nem vagyok én nadrág, az isten­
fáját, — mondotta mérgesen.

Lekapott egy nagy pókhálót az ab­
lakszélről és a fejere tette. Lekötötte 
a fejét maga. Leült, jól beszalonná- 
zott, beborozott, aztán ledült a szalma­
zsákra, s öt perez múlva már aludt.

. VII,

A vitézzel csaknem egy időben egy lo­
vas parasztember is érkezett a várba. 
Szűr volt rajta és felgvürt szélű fekete 
kalap. A kezében zöld furkósbot, akko­
ra, mint ő maga.

Mikor Dobó végzett a vitézzel, az em­
ber leszólt a lováról egy asszonynak:

— Melyik a kapitány ur?
— Az ott ni, — mondja az asszony, 

— az a nagybajsza derék.
(Folytatása következik.)

A BÚTOROZOTT SZOBA. 

Irta: Kádár Endre, v-

A kapu előtt egy fiatal ember álldo­
gált _ tétován. Többször elment, az­
után újra visszajött; a kapu, amelyhez 
semmi sem kapcsolta, épp olyan volt, 
mint a többi más: arczulat nélküli, ri­
deg és szürke — az élet sejtett, mélysé­
ges titkainak végzetes kényszerűségé­
vel visszahúzta. Még határozatlanul 
álldogált. Sorra vette közben: a falba 
vésett apró, fényes ezimtáblákat, ifjúi 
kegyetlenséggel és vak bizakodással 
pillantásával leolvasztva kettőnek is a 
nevét és a magáét véste rögtön helyé­
be: Dr. Szírt Sándor ügyvéd... aztán 
hirtelen gondolva: tekintetével kika­
pott egy' kartonlapocskát a többi kö­
zül... . , ,
_Egy különbejáratu, csinosan búto­

rozott szoba kiadó: I. em. 12 ez, vagy 
13, nézdegélte közelről a lakásthirdetó 
lapocskát, amelyen a sötét alapra ra­
gasztott átlátszó papíron elmosódott az 
ajtó száma. Beleveszett az alap színé­
be; hogy figyelmesen körülnézte, egy 
katonasipkás arczképet takart el a na­
gyobbrészt, de rosszul ráragasztott pa­
pírlap.

Elmosolyodott. A szorongó félelem 
egyszerre elmászott tagjaiból és biza­
kodva simultak el ujjai Ferencz Jozsef- 
kabátja felett: az érettség, a megváltó 
uj élet, a férfiasság, a szabadság első 
szimbólumán, amely még frissen, va­
saltam kemény formát adva öntudatá­
nak és önbizalmának, feszült meg tes-

Felment az első emeletre; benyitott 
az egyik ajtón és ideje sem volt kérde­
zősködni, elkészülni önmagával: sző­
nyegek és bútorok között, egy kis utczai 
szobában talalta magát.

— Mindjárt beküldőm a nagyságát, 
— szólt a kis cseléd, aki bevezette a szo­
bába. A fiatal ember le sem tilt Pusz­
tán udvariasságból várt, mar ajkán 
volt a helyzetnek megfelelő formai ki­
fogás, hogy kicsiny a szoba; közben tű­
nő pillanatok alatt, megkísértették a 
jelen és jövő félelmetes, még ki nem ala­
kult képei, ijedt bizonyossággal tapin­
totta meg zsebét, ahol egész vagy ona, 
két tizes meglapulva elfeküdt, mikor 
felnyílt a szemközti ajtó és egy no lé­
pett" be. Érett, friss, asszonyos szép­
ség, duzzadó vérpiros, nedves szájjal, 
mélyvizii fekete szemei csodalatos nagy­
ra nyíltak és melegen rajtafelejtődtek 
az erős, jóarczu fiun.

— A szoba, — mosolygott.
A fin rábámult, alig tudott felen!:
— Igen.
— Tudja, a mama nincs itthon. Azt 

hiszem, húsz forint — szólt a leány.
A fiú nem szólt. Pár pillanat múlva 

jött az anya: bizonytalan korú: a leány- 
csodaszép arczának megvakult tükre, 
dicsérte a szobát, a fiatal ember felelet 
nélkül hagyta, menni akart, de tom­
pa akaratlansága mozdulatlanságra 
késztette, érezte: hogy maradni fog, 
hogy elveszett, a zsebébe nyúlt, félhó­
napi lakbért kifizetett és maradt.

Néhány nap múlva egy estén benyi­
tott a fiúhoz a leány. A sápadt ablak­
virág — hevert állandóan vagy az abla­
kon nyílott — sok dologban tudatla­
nabb, mint akármelyik házileány, egy 
gazdag öreg ügyvédnek volt szeretője. 
Azt estalkonyatban sokáig heverészett, 
friss vértforraló levegő úszott be az ab­
lakon : eszébe jutott a fiú, álomnak való 
szokatlan tiszta gondolatok közepette.

— Mit csinál? — kérdezte — leült a 
fiatal ember mellé a pamlagra. Szo­
katlan érzésáradások lepték meg; a 
durva, anyjával szemben is zabolátlan 
szájú leány gondolkozott, hogy újra 
mit fog kérdezni.

— Magam sem tudom, — felelt a fiú, 
— majdnem kedvetlenül és nem változ­
tatta meg fekvő helyzetét. A szive át 
volt szijjazva kegyetlen szorongással,' 
pénze már alig volt és a jövendő bus 
sejtelmei még titkok árnya: nyüzsögve, 
csoportosan — mint a hollók — rátele­
pedtek idegeire.

Újra szólt a leány.
— Beteg?
— Nem...
Nagy csend után kérdezte-
— Mi maga?
— Jogász...
— Vannak szülei?
— Anyám, — felelte a fin és sírni 

szeretett volna. Behúzódott, több szót 
az estén alig váltottak.

A fin felállottt és az ablakhoz ment. 
A leány észrevétlenül melléje került, 
kezével megérintette a fin karját, aki 
riadtan nézett rá egy- pillanatig, azután 
hirtelen átfogta a leány derekát, éhes, 
remegő száját lezárta a leány forró aj­
ka: gyügyögött közbe, melegen, zsongi- 
tó puhasággal megszakítva:

— Látod.. . látod... Én nem tehe­
tek róla, Én... nekem kellett eltarta- 
nmü a mamát... De többet nem... 
Együtt fogunk lakni... Az többet 
nem jön ide...

Egész lénye felolvadt ez uj érzésében, 
amely puhán, langyosan csapta meg szi­
vét szokatlan nyugalommal; a leány azt 
hitte: eddig még sohasem érezte, hogy 
ez a szerelem: a végtelen, a rózsaszínű, 
bűbájos álom; a nőben örök: uj érzések 
nyomán járó megtisztulásvágy szivar- 
ványfoltjai jelentkeztek nála, peniten- 
cziás vallomásban jutott megnyilatko­
zásra, megcsókolta a fiú kezét és úgy 
kérdezte:

— Megbocsátasz? Szeretsz?
A fiúnak szokatlan szenzáczióként 

tűnt fel saját felelete, ezt mondta:
— Örökre...
.. .Egy hónap múlva a leány anyja 

— már fenn járt az ügyvédnél — mikor 
hazajött, valamit mondott hangosan a 
leányának. A fiú felfülelt, a leány nem 
válaszolt reá, csendesség volt körülöt­
te, csak az asszony hangjának elmúlt 
rezgése csengett fülébe. Újra hallotta 
a kemény, kegyetlen szavakat, „nyaku­
kon élek“ idézte, megrázta fejét, egy­
szerre szokatlan értelemmel fogta fel a

dolgokat, hideg józanodás tisztította 
meg fejét, vette a kalapját, elment, sé­
tált a Dunaparton és többé aztán soha­
sem jött vissza.

3.
Uj szeptember lett. A nap ragyogja 

csúszott el a gesztenyefak levelei kö­
zött, a leány az ablakban könyökölt é» 
elnézett a mozgó úttesten. Lenn ka­
limpálva a túlsó járdáról eg)- fakóar- 
ezu, egész ifjú ember Ferencz Jozsei- 
kabátban jött átnézdegélve. A leány­
nak eszébe jutott valami.. Hirtelen 
mozdulattal a tükörszekrény fiókjához 
futott, hirtelen kiforgatta tartalmát, 
mig végre megtalálta, amit keresett, 
megfakult kartonlap akadt ujjai közé. 
„Egy különbejáratu, csinosan bútoro­
zott szoba kiadó 1. em. 13.“ futott vé­
gig rajta egy pillanat alatt, aztan hú té­
lén bekiáltotta anyját, kezébe nyomta 
és bizó érdekkel, reményteljesen tolta 
ki az ajtón:

— Siess, mama, akaszd ki a ezédulát!

RANKINl I. MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS
ÖNKÉPZŐKÖR.

— Alakult 1907. január hó 8-án. —
Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap­

ján a Schwartz-féle Hallban.
Elnök: Horváth János; alelnök: Yizváry Jó­

zsef: jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel. Nagy Bertalan, Fias Istók, Fenyős 
András: könyvtárnok: Kardos István.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és. jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. —
Iroda a főpostával szemben.

231 BROADWAY New York City.

THE RÓNAY CO„
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásíelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

KRAJNYAK JANOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkü,lömbea 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom­
pásaim italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kuglizó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

8. BOSS
111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J. 

Mi.iuvfiieie szivarok es dohányok 
— importál ója. —

KÜLÖNÖSEN Jó A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNYI DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben 
vidékre is. 

fOURKtlf BOULEPn

E rovat alatt oly bankezégekei nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatna* 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

előkelő magyar kávéház a felsövárosban 

1393 MÁSODIK AVENUE

Tulajdonos:

BIRNBAUM L.
a 72. és 73. utczák között.

MIDBNNAP CZIGÁNYZENE
— Kitűnő magyar ételek és jó italok,

* .Pontos kiszolgálás.

POMPÁS BILLIÁRD ASZTALOK.

The ‘STATE BANK'
AZ ÁLLAM BANKJA _

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, máeodalelnök Burokéit L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................. ÍHÍSlnnn
Betétek több, mint ................. 16,000.000
Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 

minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1905. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING, Cleveland, O.

KÉPVISELŐIÉ
A „Bevándorló“-! a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz- h^tnp'y •
BENCZE JÁNOS ur......................... Passaic, N. J.
BÖGÖZY GYULA ur.......... Perth Amboy, N. J.
MAKRAY JENŐ ur...............South River, N, J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur............ Poughkeepsie, N. Y.
TORHÁN JÁNOS ur.......................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur.....................Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur................. Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur..South Bethlehem, Pa.
SAMU GYÖRGY ur...............South Sharon, Pa.
ORT6 JÁNOS ur...........................Wii burne. Pa.
SZAKÁLY IGNÁCZ ur.............. South Bend, Ind.

the city BANK CO
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

'J

................... %..... .......... '

ZTbe jfrieöman (Print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.-— 
Elv: Csinos kiállítás olcsg árak mellett.

THE RISING SUN 
BREWING CO. **

CSEHORSZÁGI módon készülő SÖR

A legválogatottabb arany árpából, 
malátából és mézharmatos cseh 

komlóból főzik.

FELTÉTLENÜL JOBB BÁRMILY 

IMPORTÁLT SÖRNÉL.

ELIZABETH, N. J.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William street, 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave.. New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, Ne» 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st., New York.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
The Oriental Bank, 182—184 Broadway, Ne» 

York.
Csekkontó, hitellevelek, külföldi értékpap»- 

rok megvétele és eladása.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldő Társ* 

Ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ave., 
New York City.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Kendler, successor to A. Hendler Son 5. Co, 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bank. 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem' 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
Rőth József és Fiai, a Monongahela-völgynel 

legrégibb bankháza, saját épületében, ötö­
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport. 

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan a 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladáe 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmé- ki 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co„ 

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék és 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Pen» 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött m* 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részv6 
nvesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Péne 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltéüzlete, 134* 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajőjegyelárosttó 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Tomcsányl József, Homestead és Duquesne. 
Klein Arthur, Rankin, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elint* 
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy­
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

MISSOURI ÁLLAM.
The Farmer’s & Miner’s Trust Company *. 

gazdák és bányászok truszt-kompániája. 
Bonne Terre.

Bejegyeztetett 1890-ben. Tőke $100.000.06 
R. R. S. Parsons elnök, F. J. Thomure alelnót. 
F. H. Dearing titkár és pénztáros.

OHIO ÁLLAM.
Perczel Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland. 
The Dollar Savings A. Trust Co, Youngstown.

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek utált 4 száza 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burge# S. 
Lajos.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank. Kereskedelmi 6e 

takarékbank, Kenosha.
W’iscónsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro 

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyeket 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár­
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic.

BORSZÉKI GYÓGYVÍZ
A VIZEK KIRÁLYA 

— Különleges szer gyomorbaj és kösz vény ellen. — 
Orvosi szaktekintélyektől a legmelegebben ajánlva, hólyag és 
vizeleti szervek bántalmainál, vesebajoknál, ezukros hugyár, 
a torok és tüdöszervek bajainál, epekő és gyomor-megbetege­
déseknél. Egészségesnek kitűnő izü, igen iiditő ásványvíz, 

bor, cognac, vagy czitromsavval vegyítve. 
EGYEDÜLI KÉPVISELŐ az EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 

VIDDER EMIL 
IRODA: 36 Ave. C. RAKTÁR: 40 Ave. C. NEW YORK.

— MINDENKI ÁLTAL MEGTEKINTHETŐ. —

MONOPOL KAVEHAZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenczedik utcza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czig ányzene —

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti íökoazuláaak iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. azám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének irodá 
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri­
kaiak. kik az óhazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljalak oda.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

$ Á-3>$®S 8®<b- $ S®
Charles R. Kear Harry F. Potter <j

elnök. pénztárnok. ;

ELSŐ NEMZETI BANK i
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ................ $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbe téteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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